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Τρίτο Μέρος 
Η αλληγορική χρήση των εικόνων μάχης - πάλης στην Εφ. 6, ……
1. Η μεταφορά του πολέμου στις παύλειες επιστολές

Ο Παύλος χρησιμοποιεί σχετικά συχνά τη μεταφορά του πολέμου στις επιστολές του προκειμένου να προσκαλέσει σε επαγρύπνηση τους παραλήπτες οι οποίοι έχαναν τον ενθουσιασμό που επέδειξαν κατά τη μεταστροφή στον Χριστιανισμό και το βάπτισμα και προσαρμόζονταν στο περιβάλλον. Στη χαλάρωση του ενθουσιασμού ρόλο διαδραμάτιζε και η καθυστέρηση της ελεύσεως της Β’ Παρουσίας. Έτσι ο απόστολος των Εθνών ιδίως στις αρχαιότερες επιστολές (όπως θα διαπιστωθεί κατωτέρω), χρησιμοποιεί τους όρους ὅπλον (παριστάνειν), ὀψώνιον, στρατιώτης, αἰχμαλωτίζειν, καθαιρεῖν, θώραξ, περικεφαλαία, συλᾶν, θριαμβεύειν
, ἀγών, συναθλεῖν (Φιλ. 1, 27-30) για να δηλώσει και την προσωπική του ιεραποστολική πορεία αλλά και τη ζωή στο Σώμα του Χριστού η οποία παρά τα μυστήρια του Βαπτίσματος και της Ευχαριστίας και τη δωρεά από απορρέει από αυτά, δεν πρέπει να οδηγεί στην αυτάρκεια και την ψευδαίσθηση ότι είναι δεδομένη τη σωτηρία. Κάποιοι από τους όρους που μνημονεύθηκαν ανωτέρω παραπέμπουν και στον αθλητισμό
, ο οποίος παρουσιάζει κοινά σημεία με τη μάχη. Τη χρήση γενικότερα της μεταφοράς στο έργο του Παύλου και ειδικότερα τις εικόνες της μάχης εξετάζει σε μια περιεκτική και πλήρως ενημερωμένη μονογραφία η Christine Gerber στο έργο της Paulus und seine 'Kinder'. Studien zur Beziehungsmetaphorik der paulinischen Briefe (= Ο Παύλος και τα «παιδιά» του. Μελέτες στην μεταφορά της σχέσης των παύλειων Επιστολών 2005
). Κατωτέρω θα εξετάσουμε περιληπτικά τις εικόνες της μάχης σε αυτές που στην Έρευνα αποκαλούνται πρωτοπαύλειες επιστολές προκειμένου να κατανοήσουμε το υπόβαθρο της χρήσης των αντίστοιχων εικόνων στην Εφεσίους, η οποία έστω και αν δεν τη θεωρήσουμε δευτεροπαύλεια (προερχόμενη από μαθητή του Παύλου) σε κάθε περίπτωση είναι μια από τις νεότερες επιστολές. Έτσι θα κατανοήσουμε και τη διαφοροποίηση του χριστιανικού αγώνα από το ιδεώδες των Στωικών vivere militare est (η ζωή είναι αγώνας Seneca, Ep. Mor. 16.96.5) αλλά και του Επικτήτου (3.24.31-4)
, όπου όλη η μάχη εντοπίζεται εναντίον των λανθασμένων δογμάτων περί των πραγμάτων (στα οποία εντάσσεται κατεξοχήν ο φόβος του θανάτου (4.1.114κε) και όσων είναι αλλότρια-ξένα προς το πραγματικό μας είναι.
1. Α’ Θεσσαλονικείς

Στην αρχαιότερη επιστολή του Παύλου αλλά και το αρχαιότερο εν γένει ντοκουμέντο του Χριστιανισμού που συγγράφηκε το 50 μ.Χ. στην Κόρινθο ο Απόστολος των Εθνών, ο οποίος έχει παρομοιάσει στο κεφ. 2 τον εαυτό του με τροφό και πατέρα, χρησιμοποιεί εικόνες στρατιωτικές στο β’ μέρος την Παραίνεση (4,1-5, 24). Στο κεφ. 4 απαντώντας στο ερώτημα αναφορικά με το τι θα συμβεί με εκείνους τους χριστιανούς που κοιμήθηκαν (= πέθαναν) χωρίς να ζήσουν τη Δευτέρα Παρουσία του Κυρίου και την εκ νεκρών ανάσταση, ο αποστολέας αναφέρει τα εξής: αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι θεοῦ, καταβήσεται ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ οἱ νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ Κυρίου εἰς ἀέρα· καὶ οὕτως πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεθα. Ὥστε παρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις (Α' Θεσ. 4, 16-18). Για να δηλώσει τον τρόπο πραγμάτωσης της έλευσης του Ιησού που αποκαλείται Κύριος (όπως ο θείος Καίσαρας) ο Παύλος χρησιμοποιεί τους όρους  «κέλευσμα», «φωνή αρ​χαγγέλου», «σάλπιγξ Θεού». Σημειωτέον ότι και ο όρος Παρουσία ήταν τεχνικός όρος που δήλωνε την πανηγυρική έλευση του αυτοκράτορα σε μία πόλη και την υποδοχή που δεχόταν. Παραθέτουμε εν συνεχεία ένα απόσπασμα από την ερμηνεία σε αυτή την περικοπή του Σ. Σάκκου
, προκειμένου ο αναγνώστης να κατανοήσει τη λειτουργία της μεταφοράς στην παύλεια επιστολή: «Κέλευσμα» οι αρχαίοι έλεγον το διάταγμα. Όχι όμως οιον​δήποτε διάταγμα, αλλά το αιφνίδιον συνθηματικόν διάταγμα της εκκινήσεως ή της ταυτοχρόνου ενεργείας, όπως θα λέγαμε σή​μερον, το «μαρς» […] ιδιαιτέρως εν καιρώ νυκτός. Ο εχθρός δεν έπρεπε να γνωρίζει το σχέδιο ούτε την ώρα της επιθέσεως. Διά τούτο τα πάντα κρατούντο μυστικά, ανεκοινούντο βροντοφώνως κατά την στιγμήν της εκτελέσεως. Το στράτευμα ευρίσκετο μόνον εις αναμονήν και προσδοκίαν. Κατά την στιγμήν, την οποίαν έκρινε κατάλληλον και εγνώριζε μόνον ο βασιλεύς, έδιδε το κέλευσμα και οι σαλπιγκταί εσάλπιζον αυτό δι’ ειδικού συνθηματικού σαλπίσματος, το οποίον διέ​σχιζε την σιγήν της νυκτός, έθετε τέρμα εις την αγωνία της προσδοκίας, διήγειρε τους πάντας δια την κοινήν έπίθεσιν. Η εικών αυτή ήτο συνήθης και πολύ εντυπωσιακή εις τους αρχαίους. Άλλη παρόμοια εικών, συνήθης και εντυπωσιακή, ήτο το θριαμβευτικό πέρασμα του βασιλέως. Ο βασιλεύς πλέων εις τον χρυσόν και την πορφύραν, περιστοιχούμενος υπό πλήθους υπηρε​τών και αξιωματούχων, διήρχετο εν μέσω ζητωκραυγών, επευφη​μιών και τιμητικών σαλπισμάτων. Η όλη κατάστασις εκφράζε​ται με μίαν φράσιν «εν δόξη» […] (Εξ. 19,16· 19,13. 19. 20,18). […] Πορφύρα του θεού η γνοφώδης νεφέλη, ακόλουθοι οι άγγελοι, παράσημα αι αστραπαί, σαλπίσματα κι επευφημίαι αι υπερκόσμιαι φωναί και βρονταί και σάλπιγγες. Συνθήκαι πολύ ανώτεραι και φοβερώτεραι από το μεγαλείον των ενδοξότερων βασιλέων της γης, αλλ' εκφράζουσι μικρόν μόνον μέρος από την δόξαν του καταναλίσκοντος πυρός, τόσον μόνον, όσον δύναται να υπομείνει ο πεπερασμένος άνθρω​πος. […] Κατά την πρώτην παρουσίαν του ο Κύριος ήλθεν αφανώς. Άλλα τώρα θα ελθη εν δόξη. […] Η «φωνή του αρχαγγέλου» εκφράζει την μετάδωσιν του θείου κελεύσματος εις τα σύμπαντα, κατά την εικόνα της μεταβιβάσεως του βασιλικού κελεύσματος διαμέ​σου των αρχιστρατήγων αυτού εις το στράτευμα. Η «σάλπιγξ Θεού» εκφράζει το παταγώδες και το καθολικό του γεγονότος, το οποίον θα αντιληφθούν εξ ίσου νεκροί και ζώντες, όπως το σάλπισμα του συναγερμού αντιλαμβάνονται εξ ίσου αγρυπνούντες και υπνούντες στρατιώται. Αι ουράνιοι δυνάμεις είναι οι λειτουργοί του Θεού και αξιωματικοί της λογικής δημιουργίας του. Αι βουλαί του Κυρίου ανακοινούνται δι' αγγέλων είτε εις μεμονωμένα άτομα, π.χ. τον Μωϋσήν, την παρθένον Μαριάμ, τον Πέτρον, είτε εις λαόν ολόκληρον. Τότε θα ανακοινωθούν εις όλον τον κόσμον. Εις την φράσιν «σάλπιγξ Θεού» η γενική «Θεού» είναι γε​νική της ύλης (μόνον συντακτικώς, διότι ό Θεός δεν έχει σχέσιν με την ύλην· όχι «σάλπιγξ χαλκού», ούτε «σάλπιγξ αργύρου», αλλά σάλπιγξ Θεού», τουτέστι θεία, θεϊκή, αυλός, πνευματική. Το «Θεού» χρησιμοποιείται αντί του αναλόγου επιθέτου. Αυτή δε ή άυλος σάλπιγξ είναι η ιδία ή φωνή του αρχαγγέλου. Και εις την Αποκάλυψιν η φωνή των αγγέλων λέγεται φωνή σάλπιγγος (Απ. 4,1), «Φωνήν» δε καί «σάλπιγγα» ή εσχάτην σάλπιγγα» ονομά​ζουν το «κέλευσμα» του Κυρίου κατά την δεύτερον παρουσίαν και αυτός ο Κύριος εις τα Ευαγγέλια και ο Παύλος εις άλλην επι​στολή του (Ματθ. 24, 31 Ιω. 5, 28-29 Α' Κορ. 15, 51 -52). Η πρώτη παρουσία του Κυρίου δεν ήταν αιφνίδιος, αλλ'  ήταν απροσδόκητος. Δηλαδή, ανέμεναν μεν κάποιον, οι μεν άνθρωποι ως λυτρωτήν ο δε σατανάς ως αντίπαλον, αλλά κανείς δεν είχε φαντασθεί ότι θα ήτο ο ίδιος ο Θεός. Η δευτέρα παρουσία του αντι​στρόφως δεν είναι απροσδόκητος, αλλά θα είναι αιφνίδιος. 
Στη συνέχεια στο 5, 1-11 «απαντώντας» στα ευαγγέλια της αυτοκρατορικής προπαγάνδας που διακήρυττε, όπως και οι ψευδοπροφήτες-αυλοκόλακες στον αρχαίο Ισραήλ (Ιερ. 6, 14. ﻿Ιεζ. 13, 10), ότι μέσω του πολιτικού status-quo της Ρώμης εξασφαλίζεται η ειρήνη-Pax και η ασφάλεια στη γη, ο Απόστολος σημειώνει τα εξής: Σχετικά με το χρόνο του ερχομού του Κυρίου, αδερφοί, δε χρειάζεται να σας γράψουμε, 2 γιατί κι εσείς το ξέρετε πολύ καλά ότι η ημέρα του Κυρίου θα έρθει α​προειδοποίητα, όπως ο κλέφτης τη νύχτα. 3Όταν λένε «έχουμε ειρήνη και ασφάλεια» τότε, όπως οι πόνοι στην έγκυο γυναίκα, έρχεται ξαφνικά πάνω τους η καταστροφή από την οποία δε θα γλιτώσουν.4 Εσείς όμως, α​δερφοί, δε ζείτε στο σκοτάδι, για να σας αιφνιδιάσει σαν τον κλέφτη η ημέρα της πα​ρουσίας του Κυρίου. 5Είστε όλοι σας άν​θρωποι του φωτός και της ημέρας. 6Δεν α​νήκουμε στη νύχτα ούτε στο σκοτάδι. Ας μην κοιμόμαστε, λοιπόν, όπως και οι άλλοι, αλλά ας είμαστε άγρυπνοι και νηφάλιοι. 7Όσοι κοιμούνται, τη νύχτα κοιμούνται, κι ό​σοι μεθούν, τη νύχτα μεθούν.8 Εμείς όμως, ως άνθρωποι της ημέρας, ας είμαστε νηφά​λιοι φορώντας την πίστη και την αγάπη για θώρακα και την ελπίδα της σωτηρίας για περικεφαλαία.9 Γιατί ο Θεός δεν μας προό​ρισε να δοκιμάσουμε την τελική οργή του, αλλά ν' αποκτήσουμε τη σωτηρία μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού.10 Αυτός πέθανε για μας, ώστε, όταν έρθει, είτε μας βρει ζωντανούς είτε νεκρούς, να ζήσουμε μαζί του.11 Γι' αυτό να ενισχύετε και να βοηθάτε ο ένας τον άλλο, όπως άλλωστε και κάνετε (Μετάφραση Ελληνικής Βιβλικής Εταιρείας [ΕΒΕ] 1997).
Στη συγκεκριμένη περικοπή ο Παύλος χρησιμοποιεί εικόνες από τη συνοπτική παράδοση (όπως αυτή του κλέπτη Λκ 12, 39 Q // Μτ. 24, 43  πρβλ. Αποκ. 3, 3 16, 15. Β’ Πέ. 3, 10), η οποία σημειωτέον καταγράφηκε τουλάχιστον μία δεκαετία μετά την πρώτη επιστολή του Παύλου  αλλά και από τον αποκαλυπτισμό, που όπως αποδεικνύεται και από το ομώνυμο Βιβλίο της κοινότητας του Κουμράν διέκρινε τα παιδιά του φωτός από εκείνα του σκότους. Σε αντίθεση προς τους στρατιώτες που μεθούν τη νύκτα και κατόπιν κοιμούνται, οι Χριστιανοί καλούνται να είναι στρατιώτες νηφάλιοι (=μη μεθυσμένοι, «στα καλά τους») ἐνδυσάμενοι θώρακα πίστεως καὶ ἀγάπης καὶ περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρίας· ὅτι οὐκ ἔθετο ἡμᾶς ὁ θεὸς εἰς ὀργὴν ἀλλὰ εἰς περιποίησιν σωτηρίας διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα εἴτε γρηγορῶμεν εἴτε καθεύδωμεν ἅμα σὺν αὐτῷ ζήσωμεν. (Α’ Θεσ. 5, 8β-10)
. Πρόκειται για την τριάδα των αρετών η οποία ήδη μνημονεύθηκε στην Εισαγωγή της Επιστολής ως χαρακτηριστική της βιοτής των παραληπτών μετά τη μεταστροφή τους: μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς ἡμῶν  (1, 3). Στο παραινετικό μέρος οι μεν πίστη και αγάπη εικονίζονται με τον θώρακα ενώ η ελπίδα της σωτηρίας την περικεφαλαία. Ως εχθρός ήδη στην Α’Θεσ. θεωρείται ο Σατανάς που εμποδίζει το έργο του ευαγγελισμού (2, 18). Πρόκειται για το οπλοστάσιο του Γιαχβέ όταν Αυτός στον Ησαΐα διαπιστώνει ότι πλέον δεν υπάρχει δίκαιη κρίση και κανείς να βοηθήσει τον κατατρεγμένο: καὶ ἠμύνατο αὐτοὺς τῷ βραχίονι αὐτοῦ καὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐστηρίσατο  17 καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα καὶ περιέθετο περικεφαλαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς καὶ περιεβάλετο ἱμάτιον ἐκδικήσεως καὶ τὸ περιβόλαιον 18ὡς ἀνταποδώσων ἀνταπόδοσιν ὄνειδος τοῖς ὑπεναντίοις (59, 16-18)
. Φορώντας ο Κύριος, ο γνωστός στην Π.Δ. ως Σαβαώθ (= των στρατευμάτων), τη δικαιοσύνη σαν θώρακα, τη σωτηρία σαν περικεφαλαία και τυλιγμένος τα ρούχα της εκδικήσεως αλλά και έχοντας για μανδύα την οργή, τιμωρεί τους δυνάστες. Ακολουθεί η επαγγελία της έλευσης του Λυτρωτή στη Σιών και της πραγμάτωσης της καινής διαθήκης προκειμένου το Πνεύμα να αναπαυθεί στο λαό Του. Στην παρούσα περικοπή ο Παύλος ως θώρακα θεωρεί την πίστη και την αγάπη και ως περικεφαλαία την ελπίδα της σωτηρίας που βεβαιώνει ότι οι πιστοί δεν θα κληρονομήσουν οργή αλλά κλήρο σωτηρίας ώστε να είναι πάντα μαζί με τον Κύριό τους, παρά τις θλίψεις που υφίστανται στο παρόν. Σημειωτέον ότι στη Σοφ. Σολ. 5, 18 ως κόρυθα (= περικεφαλαία) θεωρείται η κρίση-το δικαστήριο όπου δεν χωρά υποκρισία. 
Σχολιάζει ο μοναδικός ερμηνευτής του Παύλου Ι. Χρυσόστομος την υπό εξέταση περικοπή ως εξής: «Ἐνδυσάμενοι θώρακα πίστεως καὶ ἀγάπης͵ καὶ περικεφαλαίαν͵ ἐλπίδα σωτηρίας». «Πίστεως» εἰπὼν «καὶ «ἀγάπης»͵ βίον καὶ δόγμα ᾐνίξατο͵ οὐ τὴν τυχοῦσαν δὲ πίστιν͵ ἀλλ΄ ὥσπερ τὸν θώρακα οὐδὲν ἂν διατέμοι ταχέως· οὕτως καὶ σὺ πίστιν καὶ ἀγάπην περιέλασον τῇ ψυχῇ͵ καὶ οὐδὲν τῶν πεπυρωμένων τοῦ διαβόλου βελῶν ἐμπαγῆναι δυνήσεται· ἔνθα γὰρ ἂν ᾖ προκατειλημμένη τῷ τῆς ἀγάπης ὅπλῳ τῆς ψυχῆς ἡ δύναμις͵ πάντα εἰκῆ καὶ μάτην κατασκευάζουσιν οἱ ἐπιβουλεύοντες· καθάπερ γὰρ ἡ περικεφαλαία τὸ καίριον σώζει τῶν ἐν ἡμῖν͵ τὴν κεφαλὴν περιβάλλουσα͵ οὕτω καὶ ἡ ἐλπὶς τὸν λογισμὸν οὐκ ἀφίησι διαπεσεῖν· τὸν γὰρ τούτοις πεφραγμένον τοῖς ὅπλοις οὐκ ἔνι ποτὲ πεσεῖν. μένει γὰρ πίστις καὶ ἐλπὶς καὶ ἀγάπη
.  
2. Β’Κορινθίους 

Στην Α’ Κορινθίους (που συγγράφηκε το 55 μ.Χ. από την Έφεσο) ο Παύλος εξαίρει στους παραλήπτες του το γεγονός ότι παρότι είχε το δικαίωμα, δεν συντηρείται από τα πνευματικά του τέκνα αλλά εργαζόμενος και μάλιστα χειρωνακτικά, γεγονός επονείδιστο για τον ελληνικό κόσμο. Στο 9, 7 σημειώνει τα εξής: Τίς στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; ἢ τίς ποιμαίνει ποίμνην καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει; Oψώνιον
 είναι το σιτηρέσιο του στρατιώτου που του δινόταν σε χρήμα. ο μισθός του στρατιώτου η αξιωματικού. Ο Παύλος το απαρνήθηκε προφανώς για να μη σκανδαλισθεί κάποιος για τα κίνητρα της ιεραποστολής του σε ένα κόσμο που κατακλυζόταν από περιοδεύοντες φιλοσόφους που αποκόμιζαν από τη διδασκαλία τους χρήμα, δόξα και ηδονή. 
Στη Β’ Κορ. (που συγγράφηκε μάλλον στους Φιλίππους το 56-57 μ.Χ.) ο Απόστολος των Εθνών που αμύνεται εναντίον των ιουδαϊζόντων ψευδαδέλφων που αμφισβητούσαν την αποστολικότητά του 
αρχή της ενότητας 2, 14-4, 6 ευχαριστεί τον Θεό τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ (2, 14) και παρομοιάζει τον εαυτό του με το θυμίαμα (την ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ) το οποίο και ζωοποιεί αλλά και θανατώνει (2, 15-16: Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ θεῷ ἐν τοῖς σῳζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις, οἷς μὲν ὀσμὴ ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, οἷς δὲ ὀσμὴ ἐκ ζωῆς εἰς ζωήν)
. Ο θριαμβεύων ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ είναι μια δύσκολα ερμηνευτική φράση η οποία έχει αποδοθεί ως εξής: α) ο Παύλος είναι ο θριαμβευτής είτε β) είναι αυτός που σαν σκλάβος που κατελήφθη υπό του Ιησού, συνοδεύει το άρμα του κατά το θρίαμβο σκορπώντας το θυμίαμα. Σημειωτέον ότι στην αρχαία Ρώμη ο θρίαμβος είχε λατρευτική χροιά αφού σηματοδοτούσε την Επιφάνεια του νικητή Θεού που στο πρόσωπο του Καίσαρα συντρίβει τους θεούς των εχθρών
. 

Στο 6, 4β-10 ο Παύλος συστήνει τον εαυτό του ως διάκονο του Θεού μέσω κατεξοχήν των θλίψεων, δευτερευόντως των αρετών αλλά και ἐν λόγῳ ἀληθείας, ἐν δυνάμει θεοῦ· διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν (= επιθετικών) καὶ ἀριστερῶν (= αμυντικών) (6, 7). Σκηνές μάχης επικαλείται και στα κεφ. 10-13 όπου κατεξοχήν υπεραμύνεται της αποστολής του. Σε αυτούς που ισχυρίζονταν ότι όταν προσωπικά βρισκόταν στην Κόρινθο η παρουσία ήταν ταπεινή ενώ μακριά από αυτήν κατεξοχήν μέσω των επιστολών του παρουσιαζόταν θαρραλέος απέναντί τους, απαντά ότι δεν πολεμά με τα κοσμικά «όπλα» και εφόδια. Κι όμως με τη δύναμη του Θεού γκρεμίζει οχυρά, ανατρέπει ψεύτικους λογισμούς και αναιρεί την αλαζονεία αιχμαλωτίζοντας κάθε σκέψη στην υπακοή του Χριστού: 3Ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα, 4 τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων, λογισμοὺς καθαιροῦντες 5καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, 6καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοήν, ὅταν πληρωθῇ ὑμῶν ἡ ὑπακοή. 
Σχολιάζει ο Ι. Χρυσόστομος: οἱ γὰρ ψευδαπόστολοι διέβαλλον αὐτὸν ὡς ὑποκριτὴν καὶ ἀπατεῶνα καὶ πάντα πρὸς ἐπίδειξιν ἀνθρώπων ποιοῦντα. καί φησιν͵ «ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες͵ οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα»͵ τουτέστιν οὐ σαρκικῶς ζῶμεν. ἢ περὶ τοῦ κηρύγματος λέγει τὸ στρατευόμεθα· πόλεμον γὰρ πρὸς τοὺς νοητοὺς καὶ αἰσθητοὺς ἐχθροὺς ἀναδεξάμενοι͵ οὐ σαρκικοῖς ὅπλοις κεχρήμεθα͵ τοῦτό ἐστιν͵ «οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα». «Τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας οὐ σαρκικά». Καὶ οὕτως οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα͵ ὅτι καὶ τὰ ὅπλα οἷς χρώμεθα οὐκ ἔστι σαρκικὰ κατὰ τῶν ἀνθισταμένων· σαρκικὰ γὰρ ἔχει ἂν πλοῦτος͵ ἰσχὺς͵ δυναστεία͵ δόξα͵ εὐγλωττία· ἡμεῖς τοιγαροῦν οὐ τούτοις νικῶμεν͵ ἀλλὰ τοῖς ἐναντίοις͵ πενίᾳ͵ εὐδοξίᾳ͵ ἀσθενείᾳ· διὸ καὶ «δυνατὰ τῷ Θεῷ» αὐτὰ καλεῖ· καὶ γὰρ ἐν τούτῳ τὸ θαυμαστὸν καὶ δυνατὸν παρὰ Θεοῦ ἔχουσιν͵ ὅτι τοιαῦτα ὄντα περιγέγονε τῆς οἰκουμένης. Σκόπει δὲ αὐτοῦ τὸ ἄτυφον· οὐκ εἶπεν͵ «ἡμεῖς ἐσμὲν οἱ δυνατοὶ»͵ ἀλλὰ «τὰ ὅπλα ἡμῶν διὰ τοῦ Θεοῦ»· καὶ γὰρ κἀκείνοις τὴν δύναμιν͵ οὐχ ἡμεῖς͵ ἀλλ΄ ὁ Θεὸς ἔδωκε͵ φησίν.» Ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων». Ἔστι δὲ δυνατὰ ἡμῶν τὰ ὅπλα πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων. καλῶς δὲ τὸ καθαίρεσιν͵ δεικνὺς ὅτι οὐ προσβάλλομεν μηχανὰς͵ ἀλλ΄ εὐθὺς καθαιροῦμεν ἅπαν ἐναντίον. Ὀχυρωμάτων δὲ͵ φησὶν͵ οἷον τοὺς Ἑλληνικοὺς συλλογισμοὺς͵ τὴν πλάνην αὐτῶν͵ τὸν τύφον. Εἶτα ἵνα μὴ ἀκούσαντες ὀχυρώματα͵ σωματικόν τι νομίσωσι͵ φησὶ͵ «λογισμοὺς καθαιροῦντες»͵ οἷον συλλογισμοὺς καὶ τὰ τῶν Ἑλλήνων σοφίσματα· ἢ ὅτι αὐτοὺς τοὺς λογισμοὺς αὐτῶν καὶ τὰς ψυχὰς καταβάλλομεν͵ ἐξ ἧς κεκράτηνται πλάνης͵ καὶ εἰς τὴν ἀλήθειαν ἄγομεν. «Καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον». Ἐπέμεινε τῇ τροπῇ͵ ἵνα πλείονα ποιήσῃ τὴν ἔμφασιν· τὰ ὅπλα͵ φησὶ͵ τὰ ἡμέτερα͵ κἂν ὀχύρωμα εἴπῃς͵ κἂν ὕψωμα͵ τουτέστι πυργώματά τινα καὶ φρούρια͵ κἂν ὁτιοῦν ἐπαιρόμενον καὶ ἀνθιστάμενον τῇ γνώσει τοῦ Θεοῦ. τῇ διὰ τοῦ κηρύγματος πάντα καθαιρεῖ. Καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα. Καὶ οὕτως ἅπαν νόημα καὶ πᾶσαν διάνοιαν ἀνθρωπίνην ὑποτάσσομεν τῷ βασιλεῖ καὶ ἀρχιστρατήγῳ Χριστῷ͵ ὡς μηδὲ ἀναπλάσαι τοῦ λοιποῦ οὐδὲ ἀναμαχήσασθαι ἰσχῦσαί τινα τῶν ἡττηθέντων· τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ «αἰχμαλωτεύοντες»͵ οἷον͵ αἰχμαλώτους ἐκ τῆς τοῦ πονηροῦ τυραννίδος λαμβάνοντες͵ ἀπὸ δουλείας εἰς ἐλευθερίαν. «Καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοήν». Ἐνταῦθα καὶ τούτους ἐφόρμησεν͵ ὑμᾶς γὰρ περιεμένομεν͵ φησὶν͵ ἵνα ὅταν διὰ τῆς παραινέσεως διδαχῆς διορθώσωμεν ὑμᾶς͵ καὶ ἀποστήσωμεν ἐκείνων͵ τότε ἐκείνοις μόνοις τοῖς ἀπιστοῦσι τὴν πληγὴν ἐνέγκωμεν. Ίσως ανακαλεί την κατάληψη του θεωρούμενου απόρθητο οχυρού του Ακροκορίνθου από τους Ρωμαίους το 146 π.Χ. 

Και στο 11, 7-11 διακηρύσσει με αρκετή δόση ειρωνείας ότι κήρυξε δωρεάν στους Κορίνθιους συλώντας (συλαγωγώντας = λαφυραγωγώντας) τις Εκκλησίες της Μακεδονίας που του παρείχαν και τα οψώνια (< ὄψον, κρέας, ψάρι) για να επιβιώσει. Έτσι δεν τους επιβάρηνε: 7 Ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; 8 ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν, 9 καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ κατενάρκησα (= καταδυναστεύω, εκμεταλλεύομαι) οὐθενός· τὸ γὰρ ὑστέρημά μου προσανεπλήρωσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας, καὶ ἐν παντὶ ἀβαρῆ ἐμαυτὸν ὑμῖν ἐτήρησα καὶ τηρήσω. 10ἔστιν ἀλήθεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ ὅτι ἡ καύχησις αὕτη οὐ φραγήσεται εἰς ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασιν τῆς Ἀχαΐας.11 διὰ τί; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; ὁ θεὸς οἶδεν.
3. Προς Ρωμαίους

Η παραίνεση για μεταμόρφωση του νου, τέλεια αγάπη προς τους εχθρούς και τους αδελφούς αλλά και η υποταγή στις αρχές και στις εξουσίες στο παραινετικό μέρος της Προς Ρωμαίους (που συγγράφηκε μάλλον το 57 μ.Χ. στην Κόρινθο) νοηματοδοτείται στο τέλος της πρώτης υποενότητας της παραίνεσης από την αναγνώριση του εσχατολογικού καιρού και της ώρας, που σηματοδοτεί η έλευση της ημέρας του Κυρίου: Καὶ τοῦτο εἰδότες τὸν καιρόν, ὅτι ὥρα ἤδη ὑμᾶς ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι. Νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. Ἡ νὺξ προέκοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν. Ἀποθώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, ἐνδυσώμεθα [δὲ] τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. Ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωμεν, μὴ κώμοις καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ, ἀλλὰ ἐνδύσασθε τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας (13, 8-14). Πιθανόν πρόκειται για ένα βαπτισματικό παιάνα, ο οποίος ανακαλεί αρκετά στοιχεία τού 6, 1-14, με τη διαφορά ότι η ένδυση του Ιησού δεν αποτελεί κάτι απλώς δεδομένο αλλά και ζητούμενο. ενώ η Pax Romana προβαλλόταν ως η λαμπρή χρυσή εποχή της ιστορίας και οι αυτοκράτορές της ταυτίζονταν με τους θεούς του φωτός (Δία, Απόλλωνα), τους οποίους «αποκαθήλωσε» ο Παύλος στο πρώτο μέρος της Ρωμ., από τον απόστολο των εθνών χαρακτηρίζεται ως νύκτα η οποία πλησιάζει στο τέλος της, ενώ ως κατεξοχήν ημέρα προβάλλεται η παρουσία του Κυρίου Ιησού, η οποία όμως σημαίνει όλεθρο και ωδίνες (αβάστακτο πόνο) για κάθε αυτοθεοποιημένο πολιτικό σύστημα. στο σημείο αυτό ανακαλούνται τα λόγια του Παύλου στο Α’ Θεσ. 5, 3-6, τα οποία στρέφονται άμεσα ενάντια στα συνθήματα της προπαγάνδας της ρωμαϊκής αυτοκρατορίας: ὅταν λέγωσιν· εἰρήνη καὶ ἀσφάλεια (sc: pax et securitas)
, τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται ὄλεθρος ὥσπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ οὐ μὴ ἐκφύγωσιν. Ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς κλέπτης καταλάβῃ· πάντες γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε καὶ υἱοὶ ἡμέρας. Οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους· ἄρα οὖν μὴ καθεύδωμεν ὡς οἱ λοιποί ἀλλὰ γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν. Ως ξένος, πάροικος και παρεπίδημος ο Χριστιανός δε θεοποιεί υψηλά ιστάμενα πρόσωπα και θεσμούς εγκόσμιους που επαγγέλλονται την επίγεια αποκατάσταση των πάντων. Από την άλλη σχετικοποιεί και κάθε επανάσταση η οποία ανακυκλώνει και διαιωνίζει τον κύκλο του αίματος και της βίας. Τα όπλα τα οποία καλείται ο πιστός εφόσον εγερθεί εκ του ύπνου να ενδυθεί είναι τα όπλα του φωτός και κατεξοχήν ο Κύριος Ιησούς Χριστός. Αυτά τα όπλα περιγράφονται και αρνητικά ως απαλλαγή από τα έργα του σκότους, τα πάθη του ειδωλολατρικού κόσμου αλλά και την έριδα που έπληττε ιδιαίτερα τη χριστιανική κοινότητας της Ρώμης: μὴ κώμοις καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ [...] καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας. Στο σημείο αυτό ανακαλείται η παραίνεσή του στο 6, 12-14 αμέσως μετά την αναφορά του στο βάπτισμα: Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ὑμῶν σώματι εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ, μηδὲ παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ θεῷ ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν ζῶντας καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης τῷ θεῷ. ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει· οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον ἀλλὰ ὑπὸ χάριν.
Σημειωτέον ότι ήδη στο 7, 23 έχει χρησιμοποιηθεί η εικόνα της πολεμικής σύγκρουσης για να εκφράσει τη διάσταση μεταξύ νόμου της σαρκός και αυτού του πνεύματος: βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσίν μου ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου καὶ αἰχμαλωτίζοντά με ἐν τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσίν μου. Τελικά αυτός που απελευθερώνει είναι ο Ι. Χριστός και το Άγ. Πνεύμα. Σημειωτέον ότι η διαμάχη των δύο ψυχών απαντά στον Ξενοφώντα (Κύρος 6.1.41 πρβλ. Πλάτων, Νόμ. 1.626e. Επίκτητος, 2.62.2). Σε αντίθεση προς το Δευτερονόμιο (30, 11-14)  όπου η θεϊκή εντολή είναι πλησίον της ανθρώπινης καρδιάς σύμφωνα με τον Πλάτωνα οι νόμοι είναι αποαραίτητοι διότι ο ανθρώπινος λόγος είναι ατελής εικόνα του θείου (875α)
.
4. Προς Φιλιππησίους
Και στην Προς Φιλιππησίους, η οποία γράφτηκε από φυλακή της Εφέσου ή της Ρώμης το 60-62 μ.Χ. και από μερικούς θεωρείται το κύκνειο ἀσμα του Αποστόλου των Εθνών χρησιμοποιείται η μεταφορά του στρατιωτικού αγώνα. Σημειωτέον ότι η πόλη, που είχε περιέλθει σε παρακμή εποικίστηκε επί αυτοκρατορίας του Οκταβιανού από παλαίμαχους Ρωμαίους βετεράνους στρατιώτες και ανακηρύχθηκε στρατιωτική αποικία με το όνομα Colonia Victrix Philippensium (= φιλιππική κολωνία νίκης) και αργότερα Colonia Augusta Julia Philippensis
 (iussu Augusti = που ιδρύθηκε κατόπιν εντολής του Αυγούστου). Γι’ αυτό και ο Παύλος, προσλαμβάνοντας τη «γλώσσα» τους, παροτρύνει τους αποδέκτες της επιστολής του στο 1, 27 κε.: 27 Μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἀκούω τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι, μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου 28 καὶ μὴ πτυρόμενοι (= φοβούμαι, ζαρώνω, ηττοπαθώ) ἐν μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων, ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς ἔνδειξις ἀπωλείας, ὑμῶν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ θεοῦ. Ο Επαφρόδιτος ονομάζεται συνεργός και συστρατιώτης, όπως και ο  Άρχιππος στη Φιλήμ. 2 (πρβλ. Α’ Τιμ. 1, 18 // Α Κορ. 9, 7α). Στη Β’Τιμόθεον ο παραλήπτης ποιμένας της Εφέσου λαμβάνει την προτροπή Συγκακοπάθησον ὡς καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ. οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ (2, 3-4). 
Επί τη βάσει των ανωτέρω εξάγεται το συμπέρασμα ότι ο Παύλος απευθυνόμενος σε αστικά κέντρα της Μεσογείου όπου προφανώς υπήρχε έντονη στρατιωτική παρουσία, χρησιμοποιεί την εικόνα του στρατιώτη και της μάχης προκειμένου να παροτρύνει τους παραλήπτες του σε εγρήγορση και νήψη αλλά και σε διαρκή πάλη με τον Σατανά προκειμένου οι ίδιοι να μην ομογενοποιηθούν με τον κόσμο που τους περιβάλλει αλλά να γίνουν το φως και το αλάτι που θα τον σώσει από την κυριαρχία του αντικειμένου. Πρόκειται για το πρώτο στάδιο της δημιουργίας του όρου στρατευομένη Εκκλησία, η οποία ταυτόχρονα και θριαμβεύουσα. 

 

2. Η χρήση των σχετικών εικόνων στην Προς Εφεσίους Επιστολή
2.1 Εισαγωγικά στοιχεία στην Προς Εφεσίους 


Η Έφεσος, όντας μηκυναϊκής καταγωγής και κειμένη στα παράλια της Λυδίας, μεταξύ της Σμύρνης και της Μιλήτου, κοντά στις εκβολές του ποταμού Καϋστρου, και με άριστο λιμένα για το εμπόριο, κατά τους ρωμαϊκούς χρόνους ήταν μία από τις μεγαλύτερες πόλεις της Μεσογείου Θαλάσσης και εφάμιλλη της Αλεξάνδρειας, της Αντιοχείας και της Κορίνθου και μία από τις δώδεκα ελληνικές αποικίες της Μικράς Ασίας.
  


Καταληφθείσα διαδοχικά από τον Κροίσο, βασιλιά της Λυδίας, τους Πέρσες και το Μεγάλο Αλέξανδρο, η πόλη τελικά, μέσω διαθήκης του βασιλέως Αττάλου Γ΄, κατέστη μέρος της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. Την περίοδο των Ρωμαίων, η Έφεσος κατέληξε να γίνει η πλουσιότερη και πλέον εμπορική μικρασιατική πόλη. Η Έφεσος εκείνη την εποχή τροφοδοτούσε μέσω θαλάσσης, τις περιοχές του όρους Ταύρος (στη Μικρά Ασία). Παράλληλα, ήταν πρωτεύουσα της μεγάλης ρωμαϊκής επαρχίας της Ασίας ή ανθυπατικής Ασίας (Asia proconsularis). 

Ο πληθυσμός της την εποχή του Παύλου, ήταν κυρίως ελληνικός, αλλά υπήρχαν σε αυτή και άτομα διαφόρων προελεύσεων ως προ της εθνική καταγωγή και κυρίως Ιουδαίοι, οι οποίοι είχαν τη δική τους συναγωγή. Και όπως σε όλα τα μεγάλα εμπορικά και αστικά κέντρα της εποχής, έτσι και στην Έφεσο, ο πλούτος ήταν συνδυασμένος με την έκλυση των ηθών.

Για την Προς Εφεσίους επιστολή- η οποία δεν είναι κυριολεκτικώς "επιστολή, χωρίς όμως να είναι ούτε θεολογική ή κηρυγματική πραγματεία ούτε κήρυγμα όπως μονομερώς προτείνεται- ο Οικουμένιος επισημαίνει ενδεικτικά το ότι: " Ταύτην επιστέλλει από Ρώμης, ούπω μεν εωρακώς αυτούς, ακούσας δε περί αυτών. Η δε πρόφασις της επιστολής αύτη. Εφέσιοι πιστεύσαντες εις τον Κύριον ημών Ιησούν Χριστόν, γνησίαν έσχον εις αυτόν την πίστιν, και εις πάντας τους αγίους αγάπην, και ηβούλοντο παρά του Παύλου βεβαιωθήναι. Μαθών τοινύν ο Απόστολος γράφη ταύτην την επιστολήν, ώσπερ κατηχητικήν".
 Όπως βλέπουμε λοιπόν, ο στόχος του Αποστόλου Παύλου εν προκειμένω, ήταν το να προσπαθήσει να στηρίξει τους νέους χριστιανούς της Εφέσου ως προς την πίστη τους.

Ας σημειωθεί πως η παύλεια προέλευση της Προς Εφεσίους, ενώ κατά τους πρώτους χριστιανικούς αιώνες και για ένα μεγάλο διάστημα δεν είχε αμφισβητηθεί, αποτέλεσε αντικείμενο αμφιβολιών για τη σύγχρονη κριτική και ιδιαίτερα την προτεσταντική, από το 18ο αιώνα και μετά. 

Τα σχετικά επιχειρήματα της σύγχρονης κριτικής είναι τα εξής: 1) Η ίδρυση της Εκκλησίας με τους Αποστόλους και τους Προφήτες, μετατίθεται στο μακρυνό παρελθόν (όπως βλέπουμε στο 2,11 και εξής, στο 3,5 και στο 4,11 και εξής). 2) Ο κατάλογος των εκκλησιαστικών "αξιωμάτων" (4,11 και εξής) προϋποθέτει αναπτυγμένη οργάνωση της Εκκλησίας, άγνωστη δήθεν στον Παύλο. 3) Η έννοια της παγκοσμιότητας της Εκκλησίας είναι μεταγενέστερη. 4) Η γλώσσα και το ύφος της Επιστολής διακρίνονται από τις γνήσιες Επιστολές του Παύλου. Υπάρχουν για παράδειγμα 119 λέξεις που απαντούν μόνο στην Προς Εφεσίους και όχι στις άλλες παύλειες Επιστολές. Επίσης, το ύφος της, ιδιαίτερα στο πρώτο μέρος είναι υμνολογικό, λειτουργικό. Εδώ ας σημειωθεί πως οι φράσεις εδώ θεωρούνται ως σχοινοτενείς, χλιαρές, επίσημες, φορτωμένη από λέξεις περιττές, από επαναλήψεις, μακρές προτάσεις και συχνές παρεκβάσεις, είναι πομπώδεις και στερούνται της ζωηρότητος της εκφράσεως νέων σκέψεων.
 5) Υπάρχει εκπληκτική συγγένεια με την Κολ. και η πρόχειρη σύγκριση δείχνει ότι η Εφ. εξαρτάται από αυτήν. 6) Δεν αναγνωρίζεται ίχνος από τις γνωστές θεολογικές και προσωπικές διαμάχες του Παύλου. 7) Διαπιστώνονται πολλές επιδράσεις άλλων θρησκευτικών και ιδεολογικών κινημάτων, όπως της Γνώσεως (η έννοια του Χριστού ως "πρωτανθρώπου" και λυτρωτή των πάντων [π.χ. στο 2.10] καθώς και της Εκκλησίας ως σώματος), της λαϊκής στωϊκής φιλοσοφίας, της κοινότητας του Κουμράν καθώς και ελληνιστικών παραδόσεων.


Με βάση τα παραπάνω επιχειρήματα, η γενική εκτίμηση είναι πως στην Εφ. δεν μιλάει ο Παύλος, αλλά κάποιος άλλος στη θέση του. Κατά τις πιο συντηρητικές απόψεις, ο υποτιθέμενος συγγραφέας της Εφ., ήταν μαθητής του Παύλου, ο οποίος γνώριζε και ενέβαλλε τη διδασκαλία του στην Εφ.


Απέναντι στα επιχειρήματα αυτά προβάλλονται όμως και άλλα εξίσου σοβαρά που ενισχύουν τη θέση περί γνησιότητος της Επιστολής. Κατά πρώτο λόγo, η Εφ. μαρτυρείται ευρύτατα στην αρχαία εκκλησιαστική παράδοση. Την γνωρίζουν ο Ιγνάτιος και ο Πολύκαρπος, ο Μαρκίων και ο κανόνας του Μουρατόρι την συμπεριέλαβαν στον κατάλογο των γνήσιων παύλειων Επιστολών, μόνο που ο Μαρκίων τηνγνωρίζει ως Επιστολή Προς Λαοδικείς, πράγμα που ο Τερτυλλιανός αποδίδει σε σκόπιμη νόθευση. Κατά τον 2ο αιώνα λοιπόν, ήταν σε ευρύτατη χρήση και μάλιστα ανάμεσα και στους γνωστικούς αιρετικούς.
 Κατά τον 3ο αιώνα θεωρείται ως αδιαμφισβήτηση επιστολή του Παύλου προς Εφεσίους, όπως βεβαιώνουν οι Ειρηναίος, Κλήμης Αλεξανρείας, Τερτυλλιανός και Κυπριανός.

Ως προς τα λοιπά κατά της γνησιότητος επιχειρήματα παρατηρούμε: 1) Παρόμοια γλώσσα με πολλά άπαξ λεγόμενα καθώς και το λειτουργικό ύφος υπάρχουν και σε άλλες γνήσιες επιστολές του Παύλου. 2) Τα χαρίσματα και "αξιώματα" γνωρίζουμε πως υφίστανται ήδη από την πρώϊμη εποχή της Εκκλησίας (όπως μαρτυρούν άλλωστε και το χωρίο 12 της Α΄ Προς Κορινθίους και το χωρίο 12,3 της Προς Ρωμαίους). 3) Η σχέση της προς την Κολ. δεν μαρτυρεί οπωσδήποτε εξάρτηση. Εκτός από τα σημεία Εφ. 6,5-9 και Κολ. 3,22-4,1, οι ομοιότητες στα υπόλοιπα χωρία περιορίζονται σε απλές λέξεις και απαντούν σε διαφρετικές θεματικές ενότητες. Φαίνεται πολύ πιθανό το ότι ο Παύλος χρησιμοποιεί και στις δύο Επιστολές παραδοσιακές εκφράσεις του πρωτοχριστιανικού κηρύγματος. 4) Οι ομοιότητες που αφορούν τη γνωστική ορολογία αλλά και τα θέματα σχετικά με κυνική-στωϊκή διατριβή, υπάρχουν και σε άλλες παύλειες επιστολές. 5) Η ιδέα, ότι ο Χριστός είναι ο λυτρωτής των πάντων, καθώς και η Εκκλησία το σώμα του Χριστού, απαντά και άλλου. Για παράδειγμα, έχουμε τον τύπο "εν Χριστώ" και στο χωρίο 12,12-31 της Α΄ Προς Κορινθίους Επιστολής.

Για όλους αυτούς λοιπόν, τους βασικούς λόγους, μεγάλος αριθμός ερευνητών και όχι μόνο Ορθοδόξων και Ρωμαιοκαθολικών, αλλά και Προτεσταντών, δέχεται σήμερα τη γνησιότητα της Προς Εφεσίους Επιστολής.


Ωστόσο ένα άλλο πολύ σοβαρό πρόβλημα ως προς τη γνησιότητα της Εφ. δημιουργεί από πλευράς κριτικής του κειμένου το προοίμιό της. Η δοτική τοπική "εν Εφέσω" απουσιάζει από την προσφώνηση "τοις αγίοις τοις ούσιν" στα περισσότερα αρχαία χειρόγραφα. Το αρχαιότερο απόσπασμα των παύλειων Επιστολών, ο πάπυρος p46 (που χρονολογείται στα μέσα του 3ου αιώνα μ.Χ.), έχει τη γραφή: "τοις αγίοις ούσιν και πιστοίς εν Χριστώ Ιησού". Είναι βέβαιο ότι η φράση "εν Εφέσω" προστέθηκε στα αρχαία αντίγραφα των κωδίκων Σιναϊτικού και Βατικανού από μεταγενέστερο χέρι.

Ελλείπει ακόμα και στους σπουδαιότατους μικρογράμματους κώδικες (1739.424 και 639). Επίσης, ο Μαρκίων γνωρίζει τη γραφή "προς Λαοδικείς", ενώ ο Ωριγένης στο έργο του Περί Αρχών (ΙΙ 5,4) και ο Μέγας Βασίλειος στο Κατά Ευνομίου (ΙΙ 29) βεβαιώνουν ότι σε πολλά αρχαία αντίγραφα η φράση "εν Εφέσω" είναι άγνωστη. Το ίδιο από όσο φαίνεται, συμβαίνει και με τον Ιερώνυμο. Φαίνεται λοιπόν βέβαιο, ότι η δοτική τοπική "εν Εφέσω" καθώς και η επιγραφή "προς Εφεσίους" δεν υπήρχαν στα αρχικά χειρόγραφα και προστέθηκαν στο κείμενο όταν άρχισε να γίνεται η συλλογή των Επιστολών του Παύλου.


Προς εξήγηση αυτού του περίεργου φαινομένου προτάθηκαν μια σειρά από υποθετικές λύσεις: 1) Η Εφ. ήταν αρχικά η Επιστολή Προς Λαοδικείς, όπως μαρτυρεί και ο Παύλος στην Κολ. 4,16 και βεβαιώνει ο Μαρκίων. Δεν εξηγείται ωστόσο το γιατί αφαιρέθηκε από το κείμενο η επιγραφή "Προς Λαοδικείς". 2) Η Προς Εφεσίους, αποτελεί ένα είδος διαθήκης του Παύλου προς την καθολική Εκκλησία. 3) Ο υποτιθέμενος συγγραφέας και μαθητής του Παύλου θέλησε να δώσεις στους Εφεσίους μια σύνοψη της θεολογικής διδαακαλίας του Αποστόλου των Εθνών. 4) Αρχικά, η Εφ. δεν απευθυνόταν προς κάποια συγκεκριμένη κοινότητα, αλλά ήταν είδος εγκυκλίου επιστολής προς όλες τις Εκκλησίες. Έτσι, η αόριστη φράση "τοις αγίοις τοις ούσιν..." μπορούσε να συμπληρωθεί κατά περίπτωση με το όνομα της τοπικής Εκκλησίας, στην οποία θα διαβαζόταν. Και επειδή τότε η Έφεσος ήταν η σπουδαιότερη πόλη της Μ. Ασίας, γι' αυτό διατηρήθηκε στα μετέπειτα χειρόγραφα η επιγραφή "προς Εφεσίους".

Ωστόσο, η περίπτωση μιας εγκυκλίου επιστολής χωρίς τη σαφή ένδειξη των παραληπτών θα ήταν μοναδική μέσα στην Καινή Διαθήκη, γι' αυτό και η δεύτερη αυτή λύση φαίνεται αναπόδεικτη. Για το ζήτημα λοιπόν αυτό, δεν υπάρχει κάποια τεκμηριωμένη εξήγηση. Το θέμα των παραληπτων παραμένει ανοικτό. Οπωσδήποτε η κοινότητα της Εφέσου, ανήκε στον κύκλο των παραληπτών, όπως σημειώνει και η μνεία του Τυχικού, του παραλήπτη της Επιστολής (στο χωρίο 6,21).

Ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος αντίστοιχα, τονίζει πως η Προς Εφεσίους δεν απευθύνεται σε κατηχουμένους, αλλά σε πιστούς, με το σκοπό να τους ενισχύσει στη νέα τους πίστη και για αυτό το λόγο είναι "νοημάτων μεστή η Επιστολή υψηλών, και δογμάτων"
, τα οποία σε καμμιά άλλη επιστολή δεν έχει εκθέσει ο Απόστολος Παύλος.

Υπό αυτό το πρίσμα, η Προς Εφεσίους Επιστολή είναι μαζί με την Προς Ρωμαίους, η πλέον περιεκτική Επιστολή του Παύλου. Ως κύριο θέμα της έχει την αποκάλυψη του μυστηρίου του θελήματος του Θεού και την ανακεφαλαίωση των πάντων μέσω του Ιησού Χριστού μέσα στην Εκκλησία. Γι'αυτό και διακρίνεται ιδιαίτερα για την αναπτυγμένη της Χριστολογία και Εκκλησιολογία.
 Η διδασκαλία της αναπτύσσεται μέσα από ένα πλέγμα λειτουργικών και δοξολογικών ύμνων. Έτσι επιβεβαιώνεται η γενικότερη παράδοση της πρώτης Εκκλησίας, η οποία θεωρεί πως η λατρεία και κατεξοχήν η θεία Ευχαριστία είναι ο χώρος και το βασικό μέσο για την διαμόρφωση της πίστης και μιας ζωής στενά συνυφασμένης με αυτήν.

Όσον αφορά στη σχέση του Αποστόλου Παύλου με την Έφεσο, ο πρώτος είχε επισκεφθεί την πόλη κατά την επιστροφή του από την Κόρινθο, στη διάρκεια της δεύτερης περιοδείας, γύρω στο 51-52 μ.Χ. Κήρυξε το Ευαγγέλιο για σύντομο διάστημα και παρά την παράκληση των Εφεσίων αναχώρησε για την Αντιόχεια και από εκεί για τα Ιεροσόλυμα.
 Όπως, όμως, μας αναφέρουν οι Πράξεις Αποστόλων (Πραξ. 20,31), ο Απόστολος των Εθνών όταν αναχώρησε από εκεί άφησε τους στενούς συνεργάτες του, Ακύλα και την Πρίσκιλλα. Στη συνέχεια επέστρεψε και έμεινε για δύο έτη.

Η συνέπεια ήταν να ακουστεί ο λόγος του Θεού σε όλη την Ασία. Όπως αναφέρει ο Λουκάς: " τοῦτο (δηλ. η μετάδοση του θείου Λόγου) δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν ᾿Ασίαν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ, ᾿Ιουδαίους τε καὶ ῞Ελληνας ".
 Παράλληλα το έργο του Παύλου προκάλεσε έντονες αντιδράσεις στις τοπικές κοινότητες των εθνικών και κατεξοχήν εκείνων που αποκόμιζαν κέρδη από τη λατρεία της Εφέσιας Αρτέμιδος, με αποτέλεσμα να σημειωθούν εναντίον του εξεγέρσεις και ταραχές. Οι Πράξεις σημειώνουν σχετικά: "᾿Εγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ... ἐπιγνόντες δὲ ὅτι ᾿Ιουδαῖός ἐστι, φωνὴ ἐγένετο μία ἐκ πάντων, ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων· μεγάλη ἡ ῎Αρτεμις ᾿Εφεσίων. καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς τὸν ὄχλον φησίν· ἄνδρες ᾿Εφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν ἄνθρωπος ὃς οὐ γινώσκει τὴν ᾿Εφεσίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης θεᾶς ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς; 36 ἀναντιρρήτων οὖν ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλμένους ὑπάρχειν καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν".

Αυτό που μας ενδιαφέρει ιδιαίτερα στην πραγμάτευση του αόρατου πολέμου εναντίον των δαιμονικών δυνάμεων είναι το γεγονός ότι η Έφεσος αποτελούσε ταυτόχρονα έδρα της μαγείας αφού σύμφωνα με τον Σ. Δεσπότη
, η Άρτεμις  ταυτιζόταν με την Εκάτη (Τατιανός Κατά Ελλήνων 8.2: Άρτεμις μάγος). Περίφημα ήταν στη λεκάνη της Μεσογείου τα Φυλακτά/ οι Επιστολές της Εφέσου που αρχικά ήταν έξι μαγικοί όροι (πνεύματα κατά τη λαϊκή αντίληψη) με δύναμη να εξορκίζουν τον δαίμονα (Κλήμης, Στρωματείς 1.15. 5.8). Ο όρος Εφέσιος ίσως όμως προέρχεται από το ἐφίημι (= αποστέλλω εναντίον) ενώ η μαρτυρία του Παυσανία του Λεξικογράφου (2ος αι. μ.Χ.) ότι λέξεις μαγικές ήταν χαραγμένες πάνω στο άγαλμά της δεν επιβεβαιώνεται από τις απεικονίσεις αλλά και από άλλες μαρτυρίες. Βεβαίως η Άρτεμις μνημονεύεται στους μαγικούς παπύρους ή χαρακτηριστικά της επίθετα όπως Ἰοχέαιρα ή Λυκώ/Λύκαινα (αυτή που σκοτώνει τους λύκους προστατεύοντας το ποίμνιο ή συνδέεται με τη Λυκεία ή/και με τη λύκη το πρωινό ημίφως) ή Φωσφόρος σε συνδυασμό με το όνομα της Εκάτης και των επιθέτων της Τριοδῖτις, Τρικάρανος, Κυνώ κ.ο.κ. Περισσότερα στοιχεία μπορεί κάποιος να ανακαλύψει στη Διατριβή του Clinton E. Arnold, The Power of God and the ‘Powers’ of Evil in Ephesians. PhD diss. University of Aberdeen, 1986
. 
Το παράδοξο είναι ότι σύμφωνα με τις Πράξεις (κεφ. 19) με τη μαγεία εμπλέκονταν και Ιουδαίοι (των οποίων ο Θεός θεωρούνταν ιδιαιτέρως ισχυρός), γεγονός που προδίδει και τον φόβο που επικρατούσε τον συγκεκριμένο αιώνα απέναντι στα δαιμονικά πνεύματα (ώστε να επενδύουν 50.000 αργυρά νομίσματα σε Φυλακτά) αλλά και πόσο συγκρητιστικό φαινόμενο ήταν η μαγεία. Οι Ιουδαίοι εξορκιστές βλέποντας τα ασυνήθη θαύματα που τελούσε ο Θεός διά χειρός του Παύλου 12 ώστε και επάνω στους ασθενείς να φέρονται και να τί​θενται από το σώμα του σουδάρια ή περιζώματα, και να φεύγουν απ' αυτούς οι ασθένειες, και τα πονηρά πνεύματα να βγαίνουν απ΄ αυτούς. 13 Επεχεί​ρησαν δε μερικοί από τους περιοδεύοντες Ιουδαίους εξορκιστές να χρησιμοποιούν σε αυτούς που είχαν τα πνεύματα τα πονηρά, το Όνομα του Κυρίου Ιησού, λέγοντας: «Σας εξορκίζουμε στο Όνομα του Ιησού, τον οποίον o Παύλος κηρύττει». 14 Ήταν δε κάποιου Σκευά, Ιουδαίου αρχιερέως, επτά υιοί, που έκαναν αυτό. 15 Αλλά αφού αποκρίθηκε το πνεύμα το πονηρό και είπε: «Τον Ιησού γνωρίζω και τον Παύλο ξέρω καλά. Αλλά σεις ποιοι είσθε;». 16 Και εφορμώντας ο άνθρωπος πάνω τους, στον οποίο ήταν το πονηρό πνεύμα, τους κα​τακυρίευσε και τους κακοποίησε, ώστε γυ​μνοί και τραυματισμένοι να φύγουν από το σπίτι εκείνο. 17 Αυτό έγινε γνωστό σ' όλους τους Ιου​δαίους και τους Έλληνες, που κατοικούσαν στην Έφεσο, και έπεσε φό​βος επάνω σ’ όλους αυτούς, και δοξαζόταν το Όνομα του Κυρίου Ιησού. 18 Και πολλοί απ' αυτούς, που είχαν πιστεύσει, έρχονταν και εξομολογούνταν και ανέφεραν δημοσίως τις πράξεις τους. 19 Και αρκετοί απ' αυτούς, που έπραξαν τα μαγικά έργα, συγκέντρωσαν τα μαγικά βι​βλία και τα έκαιγαν μπροστά σε όλους. Και συνυπολόγισαν την αξία τους και βρήκαν (ότι άξιζαν) πενήντα χιλιάδες αργυρά νομίσματα. 20 Έτσι θριαμβευτικά ο λόγος του Κυρίου εξαπλωνόταν και επικρατούσε. 

Στα τέλη της τρίτης περιοδείας, επιστρέφοντας ο Παύλος από την Κόρινθο, παρέπλευσε την Έφεσο και κάλεσε στην Μίλητο τους Εφεσίους πρεσβυτέρους, τους οποίους νουθέτησε και αποχαιρέτησε, καθώς είχε πληροφορηθεί από το Άγιον Πνεύμα σχετικά με την σύλληψη και φυλάκισή του. Η Έφεσος μνημονεύεται για τελευταία φορά στη ζωή του Παύλου στην Α΄ Προς Τιμόθεον, της οποίας η γνησιότητα και παύλεια προέλευση επίσης αμφισβητείται (1,3: "Καθὼς παρεκάλεσά σε (εννοεί τον Τιμόθεο που τότε ήταν στην Έφεσο) προσμεῖναι ἐν ᾿Εφέσῳ, πορευόμενος εἰς Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶ μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν"). Σύμφωνα με μια εκκλησιαστική παράδοση πάντως, ο Απόστολος είχε επισκεφθεί και πάλι την πόλη μετά την απελευθέρωσή του από τη Ρώμη.
2.2 Δομή και Περιεχόμενο της Προς Εφεσίους

Το περιεχόμενο της Προς Εφεσίους διακρίνεται εύκολα σε δύο μέρη, το θεολογικό ή δογματικό (1,3-3,21) και το πρακτικό ή παραινετικό (4,1-6,20).
 

Καταρχήν όσον αφορά το περιεχόμενο και τη δομή της Επιστολής, μετά από τον εισαγωγικό χαιρετισμό των αγίων της Εφέσου από τον Παύλο, ακολουθεί ένας εξαίσιος λειτουργικός ύμνος στο Θεό και Πατέρα του Ιησού Χριστού (1,1-14).
 Ο Παύλος ευλογεί τον Θεό καθώς και Εκείνος μας ευλόγησε με κάθε πνευματική ευλογία, μας εξέλεξε αγίους από καταβολής του κόσμου και μας προώρισε στην υιοθεσία του Ιησού Χριστού και στον πλούτο της χάριτός Του. Ακόμα, μας γνώρισε το θέλημά Του, το οποίο αφορά την ανακεφαλαίωση των πάντων στο Χριστό, την εκλογή μας για τη σωτηρία και τον προορισμό μας να καταστούμε υμνητές της δόξας Του. Επιβεβαίωση αυτής της ευλογίας είναι σφράγιση των πιστών με το Άγιο Πνεύμα που είναι ο αρραβώνας (= ενέχυρο) της αιώνιας κληρονομιάς.

Σε ένα δεύτερο κεφάλαιο ακολουθεί άλλη λειτουργική ευχαριστία του Παύλου προς το Θεό για τους πιστούς και θερμή προσευχή. Και αυτό ώστε να δοθεί στους πιστούς σοφία και να φωτιστούν οι οφθαλμοί τους για να γνωρίσουν τα αγαθά που έφερε ο Χριστός. Αυτά τα αγαθά, είναι η ελπίδα της πίστεως, ο πλούτος της κληρονομιάς και η υπερβολή της θείας δυνάμεως, που ενεργείται στους πιστούς.


Αυτό έγινε μέσω της Ανάστασης του Ιησού Χριστού και την ανύψωσή του πάνω από κάθε γνωστή και άγνωστη εξουσία του παρόντος και του μέλλοντος αιώνος και την υποταγή της σε Αυτόν, καθώς και τον ορισμό Του σε κεφαλή της Εκκλησίας, η οποία έγινε το σώμα Του και το πλήρωμα των πάντων (με την έννοια δηλαδή πως περιέχει μέσα Του τα πάντα).


Κατόπιν, στο χωρίο 2,1-22, ο Παύλος συνεχίζει την ομολογία του έργου του Χριστού, που συνιστά την Εκκλησία. Ο Χριστός δηλαδή συνήγειρε τους νεκρούς, οι οποίοι είχαν πεθάνει από τις αμαρτίες τους, πριν να έλθει ο ίδιος, οπότε όλοι οι άνθρωποι ζούσαν σύμφωνα με τις επιθυμίες της σάρκας και ήταν τέκνα της οργής, όπως λέει χαρακτηριστικά ("καὶ ἦμεν τέκνα φύσει ὀργῆς", στο 2,3). 

Ο Θεός όμως εξαιτίας της άμετρης αγάπης του μας συνεζωποίησε με το Χριστό και μας ανέβασε στα επουράνια. Με την πράξη αυτή έδειξε στις μέλλουσες γενεές τον πλούτο της χάριτός του. Η σωτηρία μας όμως είναι αποκλειστικά δώρο του Θεού και όχι δικό μας έργο.


Κατόπιν στρέφεται προς τους Εθνικούς (από το 2,11 έως το 2,22). Εδώ ο Απόστολος τονίζει πως πριν έλθει ο Χριστός, οι Εθνικοί ήταν ξένοι προς τις διαθήκες του Θεού, χωρίς να έχουν καμμιά ελπίδα και όντας άθεοι. Τώρα όμως με το αίμα του Χριστού και την ιλαστήρια θυσία Του, κατέστησαν οικείοι του Θεού. Ακριβώς μτ ο σταυρό, ο Χριστός έγινε η ειρήνη μας, καθώς κατέλυσε την έχθρα μεταξύ των Ιουδαίων και των Εθνικών και τους συνένωσε σε ένα σώμα. Αυτός μας οδηγεί ενωμένους με το ένα Πνεύμα προς τον Πατέρα.


Συνεπώς οι Εθνικοί δεν είναι πια εχθροί αλλά φίλοι του Θεού και είναι πλέον οικοδομημένοι σε οίκο και κατοικία Του πάνω στο θεμέλιο των Αποστόλων και των προφητών με ακρογωνιαίο λίθο τον Ιησού Χριστό γιατί μόνο Αυτός συγκρατεί και συναρμόζει τον άγιο ναό του Θεού.

Στα χωρία 3,1-13 αντίστοιχα, ο Παύλος περιγράφει το έργο που του ανέθεσε ο Θεός. Ομολογεί πως Αυτός του γνώρισε κατά χάρη, το μυστήριο του θελήματός Του. Αυτό ήταν άγνωστο στους ανθρώπους και γνωστό μόνο στους προφήτες και τους Αποστόλους, ότι δηλαδή και τα έθνη θα συγκληρονομήσουν μαζί με τους Ιουδαίους τη βασιλεία του Θεού και την επαγγελία του Ευαγγελίου. 


Σε αυτό το Ευαγγέλιο κάλεσε ο Θεός με τη χάρη Του, τον ελάχιστο Παύλο για να γνωρίσει δηλαδή στον κόσμο τον πλούτο του Ιησού, να τους φωτίσει όλους στο μυστήριο αυτό, ώστε να γίνει γνωστή σε όλες τις εξουσίες η σοφία του Θεού, διαμέσου της Εκκλησίας. Αυτή η σοφία δε, είναι ο Χριστός, ο οποίος και μας προσάγει ενωμένους όλους μαζί στον Πατέρα Θεό.


Εν συνεχεία, στα χωρία 3,14-21, ο Παύλος δηλώνει πως προσεύχεται γονυπετής προς τον Πατέρα ώστε να οικοδομηθούν οι πιστοί και επίσης για να κραταιώσει ο Θεός με το Πνεύμα τον έσω άνθρωπο. Και αυτό προκειμένου να κατοικήσει ο Χριστός μέσα στις ψυχές των ανθρώπων και για να μπορέσουν εκείνοι να γνωρίσουν μαζί με την Εκκλησία των αγίων, το μυστήριο του Θεού καθώς και την υπερβολική αγάπη του Χριστού. Ο Παύλος κλείνει αυτήν την ενότητα με δοξολογία στο Θεό, ο οποίος μπορεί να εκπληρώσει τα αιτήματα των ανθρώπων.

Κατόπιν, από το χωρίο 4,1 ξεκινάει το παραινετικό τμήμα της Επιστολής προς τους παραλήπτες της. Συγκεκριμένα, ο Παύλος παρακαλεί τους πιστούς να διατηρήσουν την ενότητα του Πνεύματος με το δεσμό της ειρήνης και να μείνουν, όπως και είναι ήδη, ένα σώμα και ένα πνεύμα, σύμφωνα με τη μία ελπίδα τους, καθόσον ένας είναι ο Κύριος, μία η πίστη, ένα το βάπτισμα και ένας ο Θεός Πατέρας (4,1-6).


Όμως, και στον καθένα χωριστά δόθηκε κάποια δωρεά του Χριστού για την κοινή ωφέλεια. Έδωσε δηλαδή στην Εκκλησία τους Αποστόλους, τους Προφήτες, τους Ευαγγελιστές, τους Ποιμένες και τους Διδασκάλους για τον καταρτισμό των αγίων και την οικοδομή του σώματος του Χριστού.
 Όλοι οι πιστοί πρέπει να ωριμάσουν και να γίνουν σαν έναν τέλειο άνδρα, κατά το πρότυπο της τελειότητας του Χριστού και αυτό ώστε να μην είναι νήπιοι ούτε και να κλυδωνίζονται από την πανουργία και την πλάνη των ανθρώπων. Η αύξηση αυτή στο Χριστό θα γίνει με την αλήθεια και την αγάπη, αφού μόνον αυτός συναρμόζει τα μέλη του σώματος και τα συνάπτει προς τον εαυτό του.

Παρακάτω, και συγκεκριμένα στα χωρία 4,17-5,6 ο Παύλος τονίζει πως οι πιστοί δεν πρέπει να ζουν όπως τα έθνη που βρίσκονται στο σκοτάδι και την άγνοια, γιατί αυτή πωρώνει την καρδιά και προκαλεί ασέλγεια και πλεονεξία. Οι πιστοί όμως όταν γνώρισαν το Χριστό, γνώρισαν και την αλήθεια και γι΄αυτό το λόγο οφείλουν να αποβάλλουν τον παλαιό τους άνθρωπο, να φορέσουν τον καινούριο και αληθινό και να ανανεώνονται κατά το πνεύμα (4,17-24).


Ακολουθούν κάποιες εντολές που αφορούν την καινούργια εν Χριστώ ζωή των πιστών. Πρέπει να μιλούν οι πιστοί την αλήθεια, να μην οργίζονται, να μην κλέβουν, να μην αισχρολογούν και να εκβάλλουν από μέσα τους κάθε κακία. Αν κάνουν αντίθετα αυτά τα πράγματα, λυπούν το άγιο Πνεύμα. Επίσης, πρέπει ο λόγος τους να λειτουργεί εποικοδομητικά και να μεταδίδει τη χάρη, να είναι οι ίδιοι φιλεύσπλαγνοι και να χαρίζουν τα πάντα στους άλλους, όπως χάρισε ο Θεός με τον Χριστό και σε εμάς τα πάντα (4,25-32).

Γενικά, οι πιστοί πρέπει να μιμούνται το Θεό και ιδιαίτερα να αγαπούν, όπως μας αγάπησε ο Χριστός φτάνοντας για χάρη μας μέχρι τη σταυρική θυσία. Ακόμα οι πιστοί οφείλουν να αποφεύγουν και το όνομα της πορνείας και αντί για αισχρότητα και μωρολογία, πρέπει μόνιμα να ευχαριστούν. Όσοι επιδίδονται στην πορνεία, η οποία είναι ειδωλολατρεία, δεν πρόκειται να κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού. Ας προσέχουν επίσης να μην εξαπατούν με κενά λόγια (5,1-6).

Αντιστοίχως, στα χωρία 5,7-21, ο Παύλος επισημαίνει ότι οι πιστοί τώρα έχουν καταστεί οι ίδιοι φως εν Κυρίω και πρέπει να ζουν ως τέκνα φωτός, δηλαδή με όπλα τη δικαιοσύνη και την αλήθεια. Και αυτό, αφότου δοκιμάσουν τί αρέσει στον Κύριο. Ακόμα πρέπει να μην έχουν επαφή με τα έργα του σκότους, αφού αυτά αισχρά. Περισσότερο πρέπει να τα ελέγχουν αυτά τα έργα για να αποκαλυφθούν αυτά. 

Επίσης, πρέπει να ζουν όπως οι σοφοί, να εκμεταλλεύονται τον καιρό, δηλαδή να αναγνωρίζουν και να πράττουν το θέλημα του Κυρίου. Ακόμα, να μην μεθάνε με κρασί, γιατί αυτό είναι ασωτία, αλλά να γεμίζουν την ψυχή τους με το Πνεύμα, να ψάλλουν ύμνους και πνευματικά άσματα και να ευχαριστούν πάντα το Θεό.


Παρακάτω, στα χωρία 5,22-6,9, ο Απόστολος Παύλος δίνει διάφορες γενικές οδηγίες για τα διάφορα μέλη της Εκκλησίας. Καταρχήν, οι γυναίκες οφείλουν να υποτάσσονται στους άνδρες τους, όπως και η Εκκλησία υποτάσσεται στο Χριστό. Και οι άνδρες βέβαια οφείλουν να αγαπούν τις γυναίκες τους, όπως ο Χριστός αγάπησε την Εκκλησία και παρέδωσε τον εαυτό του για να την διατηρήσει καθαρή και άμωμη. Μάλιστα πρέπει να τις αγαπούν, όπως ακριβώς αγαπούν τους εαυτούς και τα σώματά τους.

Όπως ο Χριστός άλλωστε συντηρεί την Εκκλησία, έτσι οφείλουν να κάνουν και οι άνδρες με τις γυναίκες τους. Τον γάμο τον έχει θεσπίσει ο Θεός (δεν πρέπει να ξεχνάμε άλλωστε το " ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν", Γένεσις 2,24). Και αυτό το μυστήριο είναι μεγάλο, γιατί γίνεται αναφορά στο Χριστό και την Εκκλησία (6,22-33).


Επίσης παρακάτω τονίζεται πως τα τέκνα οφείλουν να υπακούν στους γονείς τους, γιατί έτσι ορίζει ο Θεός μέσα στην Αγία Γραφή. Οι πατέρες πρέπει και αυτοί να μην οργίζουν τα παιδιά τους, αλλά να τα ανατρέφουν με τη μόρφωση του Κυρίου. Επίσης, και οι δούλοι οφείλουν να υπακούν στους αφέντες τους, όπως στο Χριστό, και όχι από συμφέρον, γιατί ο καθένας θα αποκομίσει από τον Κύριο ό, τι έπραξε. Όσοι έχουν δούλους και αυτοί πρέπει να τους τιμούν, αφού όλοι έχουμε τον ίδιο Κύριο στον ουρανό.


Τέλος, στα χωρία 6,10-24, που μας απασχολούν στη συγκεκριμένη εργασία, ο Παύλος δίνει κάποιες τελικές οδηγίες. Πιο συγκεκριμένα, οι πιστοί πρέπει να ενισχύονται μόνο με τον Κύριο, δηλαδή να φορούν την πανοπλία του Θεού. Και αυτό, καθώς μπροστά τους υπάρχει σκληρός αγώνας εναντίον του διαβόλου και των σκοτεινών εξουσιών του κόσμου αυτού. Με την πανοπλία αυτή θα μπορέσουν να αντισταθούν στις πονηρές ημέρες. Η πανοπλία του Θεού οπλίζει με την αλήθεια, τη δικαιοσύνη, την ειρήνη, την πίστη και το λόγο του Θεού, που είναι η μάχαιρα του Πνεύματος.

Οι πιστοί ακόμα, οφείλουν να αγρυπνούν και να προσεύχονται πάντα για όλους και για τον Παύλο, ώστε να εξαγγέλει δημόσια, ακόμα και φυλακισμένος, το μυστήριο του Ευαγγελίου. 


Ο Παύλος τελειώνει την Επιστολή με τη σύσταση του Τυχικού, που κομίζει τα νέα του Παύλου, καθώς και με τον χαιρετισμό της ειρήνης και της αγάπης. Εύχεται η χάρη να δοθεί σε όσους αγαπούν τον Ιησού Χριστό.


Ως προς το περιεχόμενό της λοιπόν, η Εφ. είναι αναμφίβολα, μαζί με την Ρωμ., η πιο περιεκτική Επιστολή του Παύλου. Ως κύριο θέμα της, έχει την αποκλαύψη του μυστηρίου του θελήματος του Θεού όσον αφορά την ανακεφαλαίωση των πάντων μέσω του Ιησού Χριστού μέσα στην Εκκλησία.

Η Επιστολή επίσης, διακρίνεται ιδιαίτερα για την αναπτυγμένη της Χριστολογία και Εκκλησιολογία της. Η διδασκαλία της αναπτύσσεται σε συνάφεια δοξολογικών και λειτουργικών ύμνων. Έτσι, βεβαιώνει τη γενικότερη παράδοση της πρώτης Εκκλησίας, ότι η λατρεία είναι ο χώρος και το μέσο της διαμορφώσεως της πίστεως και της ζωής της.

Ως προς τα κύρια θέματα της Επιστολής, αναφορικά με το πρόσωπο και το έργο του Χριστού, τονίζεται ιδιαίτερα η παγκοσμιότητα της λυτρωτικής του αποστολής. Με τον Ιησού Χριστό, ο Θεός ανακεφαλαιώνει σε ενότητα τα επουράνια και τα γήϊνα μέσα στην Εκκλησία. Ιδιαίτερα με τη σταυρική θυσία που είναι έκφραση του πλούτου της χάριτός Του, παρέχεται η απολύτρωση, με άλλα λόγια, η άφεση των παραπτωμάτων μας. Με την ανάστασή Του, τον κατέστησε κύριο όλων των ορατών και αοράτων δυνάμεων της Εκκλησίας. αυτός είναι το πλήρωμα των πάντων και συνεπώς οι άνθρωποι δημιουργηθήκαμε με αναφορά στον Ιησού Χριστό, από αυτόν προερχόμαστε και σε αυτόν καταλήγουμε. Για το λόγο αυτό, δεν υπάρχει καμμιά απολύτως διάκριση ανάμεσα στους ανθρώπους. Αυτός μας ενώνει και μας οδηγεί με το άγιο Πνεύμα στο Θεό-Πατέρα.

Στον παρακάτω πίνακα μπορεί κάποιος να έχει μια εποπτεία όλων των δεδομένων που έχουμε για την Εφεσίους
:
	Αποστολέας
	Παύλος (1, 1). Λόγω των 35 άπαξ λεγομένων, της παραλληλότητας με την Κολ., του καταλόγου των αξιωμάτων που απαντούν στο Εφ. 4, 11 κε. (όπου απουσιάζουν οι χαρισματούχοι θεραπευτές και γλώσσες του Α’Κορ. 12, 28), θεωρείται από τη σύγχρονη Έρευνα ως δευτεροπαύλια.

	Παραλήπτες
	Το ἐν Ἐφέσωι λείπει στο Ρ46, Β, Σιν., 1739, 424. Ωριγένη. Δεν φαίνεται ο συγγραφέας να έχει οικειότητα με τους παραλήπτες, κάτι που θα ίσχυε εάν επρόκειτο για τους Εφέσιους. Η παραλληλότητα με την Κολ. υποδηλώνει ότι μάλλον οι παραλήπτες ζουν στη Μ. Ασία. Είναι χριστιανοί εξ εθνών (2, 11. 3, 1. 4, 17)

	
	

	Αφορμή
	Αμφισβήτηση εκ μέρους των παραληπτών της πληρότητας που παρέχεται εν Χριστώ και εν Εκκλησία αλλά και επιστροφή στα ήθη του κόσμου
	

	Τόπος Συγγραφής
	Ρώμη (ο Π. δέσμιος)

	Χρονολογία
	61 μ.Χ. (η κλασική άποψη). 80-90 μ.Χ. η σύγχρονη Έρευνα καθώς υπονοείται η κατάλυση του Ναού αφενός (70 μ.Χ.) και η Εφ. μνημονεύεται από τον Ιγνάτιο (Εφ. 9.1). 

	
	

	Θέμα
	Ο Χριστός είναι η εσχατολογική Ειρήνη-Σαλόμ 
	

	Δόμηση
	Προοίμιο
	1, 1-2

1, 3-14

1, 15-23 
	Επιστολικό Προοίμιο – Ευχαριστία 

1. Ευλογία

2. Ευχαριστία

	
	Κυρίως Σώμα
	2,1-3,21 
4, 1-6, 9 
	Κυρίως Μέρος Α’: 

2, 1-10: Κάθετη ειρήνη-Ανύψωση εν Χριστώ από τη χώρα του θανάτου στον Ουρανό
2, 11-22: Οριζόντια Ειρήνη μετά την κατάλυση του διαχωριστικού τείχους/ «φράγματος»: Τα έθνη εν τη Εκκλησία μετέχουν της ελπίδας και των λοιπών «προνομίων» των εγγύς Ιουδαίων, χωρίς να γίνουν Ιουδαίοι 
3, 1-13: Ο Απόστολος ως διάκονος των μυστηρίων της αποκάλυψης του Θεού (= της καταλλαγής Ιουδαίων και Ελλήνων)
3, 14-21: Ικεσία και δοξολογία

Κυρίως Μέρος Β’: Παράκληση τού Π. (Παραίνεση)
4, 1-16: Παράκληση για τελείωση της Οικοδομής και την πλήρη ενηλικίωση των μελών μέσω της πραγμάτωσης της ειρήνης και αγάπης
4, 17-24: Ο παλαιός και καινός άνθρωπος

4,25-5, 20: Μεμονωμένες παραινέσεις

5,21-6, 9: Κατάλογος οικιακής συμπεριφοράς



	
	Κατακλείδα
	6, 10-20

6, 21-22

6, 23-24
	Επιλογική Παραίνεση

Σύσταση Τυχικού

Εσχατόκολλο


2.3 Εφ. 6, 10-17

2.3.1 Εισαγωγικά

Η περικοπή 6, 10-17 της Επιστολής εμπεριέχει ορισμένες τελικές οδηγίες του Παύλου προς τους πιστούς της Εφέσου. Αυτές συνοψίζονται στο γεγονός ότι οι πιστοί πρέπει να ενισχύονται δια του Κυρίου, φορώντας την πανοπλία του Θεού. Και αυτό αφού μπροστά τους έχουν έναν σκληρό αγώνα εναντίον του διαβόλου και των σκοτεινών δυνάμεων αυτού του κόσμου.
 Με αυτήν την πνευματική αρματωσιά έχουν τη δυνατότητα να αντισταθούν στις έσχατες πονηρές ημέρες τις οποίες ήδη βιώνουν (ἔστιν και όχι ἔσται ἡ πάλη …). Η πανοπλία του Θεού οπλίζει τον πιστό με την αλήθεια, την δικαιοσύνη, την ειρήνη, την πίστη και το λόγο του Θεού, που είναι η μάχαιρα του Αγίου Πνεύματος. Το παράδοξο εν προκειμένω είναι πως η συγκεκριμένη Επιστολή έχει γενικά ως θέμα της την ειρήνη (καθέτως μεταξύ Θεού και ανθρώπου και οριζοντίως μεταξύ Ιουδαίων και Ελλήνων) ενώ και στα όπλα δεσπόζει το κήρυγμα του ευαγγελίου της ειρήνης στην ανθρωπότητα που προϋποθέτει όμως κατάλυση της διασπαστικής και διαβολικής δύναμης του Σατανά του ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας· (2, 2). Η συγκεκριμένη περικοπή, που ουσιαστικά κατακλείει ολόκληρη την «Καθολική» Προς Εφεσίους, δεν συνιστά ένα Επίμετρο της Παραίνεσης (4, 1- 6, 9) αλλά όπως καταδεικνύουν και η θέση στην κατακλείδα αλλά η έκτασή της εκπέμπει βασικά μηνύματα για τον ακροατή της επιστολής. Σημειωτέον ότι στη «συνοπτική» Προς Κολοσσαείς δεν απαντά αντίστοιχη παραίνεση στο τέλος παρά μόνο για προσευχή, όπως δεν γίνεται προηγουμένως και λόγος για το γάμο του Χριστού με την Εκκλησία. 
Όσον αφορά στο περιεχόμενό της εντυπωσιάζουν τα εξής: α) τα ποικίλα ονόματα των σατανικών δυνάμεων (μερικά εκ των οποίων είναι άπαξ λεγόμενα), φαινόμενο που απαντά και στην Αποκ. 12, όπου περιγράφεται η κατάλυση της κυριαρχίας του Σατανά στον Ουρανό μετά την Ανάσταση/Ανάληψη. Και στο Κατά Λουκάν μετά την επιστροφή των Εβδομήκοντα ο Ιησούς διαπιστώνει: ἐθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ (10, 18-19). Στο 11, 21-22 (Q) κατονομάζεται ο Βεελζεβούλ ως ισχυρός που συντρίβεται από τον ισχυρότερο που ενεργεί ἐν δακτύλῳ Θεοῦ:  2ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ·ἐπὰν δὲ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾽ ᾗ ἐπεποίθει καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. Σημειωτέον ότι στον αρχαίο κόσμο η γνώση των ονομάτων των αντίθεων δυνάμεων συνεπάγεται και κυριαρχία πάνω σε αυτές. Στο ίδιο βιβλίο που επίσης απευθύνεται στα κλίματα της Μ. Ασίας (την Αποκάλυψη που γράφεται το 93 μ.Χ.) ο γάμος του Νυμφίου Λόγου με την Εκκλησία έπεται της συντριβής της σατανικής Τριάδας γεγονός που αποτελούσε γνωστό σενάριο σε πολλούς αρχαίους μύθους. Ο ιερός γάμος και η αρμονία που αυτός συνεπάγεται για τη δύση και την κοινωνία συνιστά συνέπεια της συντριβής των δυνάμεων του χάους που απειλούν την ανθρώπινη υπόσταση. Στην Εφ. ο γάμος του Χριστού με την Εκκλησία προηγείται του εσχατολογικού αγώνα. Ήδη για τα μέλη του Σώματος του Χριστού ισχύει το γεγονός καὶ ὄντας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν συνεζωοποίησεν τῷ Χριστῷ,- χάριτί ἐστε σεσῳσμένοι- καὶ συνήγειρεν καὶ συνεκάθισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ (2, 5-6). Ήδη διά του αναστημένου Χριστού οι παραλήπτες βρίσκονται ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως καὶ κυριότητοςκαὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου, οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι (1, 21)· υπεράνω δηλ. όλων αυτών των δυνάμεων που έτρεμαν και επιχειρούσαν να εξευμενίσουν ίσως ακόμη και μετά το βάπτισμα με τη συμμετοχή τους σε διάφορες μυστηριακές τελετές εσωτερικού τύπου που ήταν διαδεδομένα στη μητρόπολη της μαγείας και υπόσχονταν μέσω της χρήσης συγκεκριμένων σωματοψυχικών τεχνικών έκσταση και επουράνια ταξίδια. β) Εντυπωσιάζουν επίσης τα ποικίλα ονόματα που χρησιμοποιούνται για να αποδώσουν την κραταιά θεϊκή δύναμη που παρέχεται στο χώρο της Εκκλησίας (στ. 10, 11, 13, 16). Ολόκληρη η Εφ. αναφέρεται επισταμένως στη θεϊκή ρώμη που διαθέτει κάποιος όταν παραμένει συσσωματωμένος με τον Αναστάντα και του παρέχει τη δυνατότητα να αντιμετωπίσει τις αρχές, τις εξουσίες, του κοσμοκράτορες αυτού του αιώνος (στ. 12). Προφανώς οι παραλήπτες της Επιστολής παρότι είχαν ενσυνείδητα αποδεχθεί την κλήση και βαπτισθεί αναζητούσαν την πληρότητα/το πλήρωμα της αποκαλύψεως, της γνώσεως και της ισχύος σε ατομικές μεταρσιώσεις που πρόσφεραν τα «έθνη», εθνικές «συλλογικές» κοινότητες εκτός Εκκλησίας και φυσικά όχι εν Χριστώ. Γι’ αυτό και στον Επίλογο της Επιστολής ακούγεται το Κέλευσμα για μάχη ενώ σε ολόκληρο β’ μέρος δεσπόζουν οι προστακτικές σχετικά με την έγερση, την ένδυση,τον περίπατο, το στῆναι, τον πόλεμο, απαιτούν πλήρη αποστασιοποίηση προς τον κόσμο και τα πνεύματα της πονηρίας που κυριαρχούν στον παρόντα αιώνα. Δεν είναι δυνατόν και έχοντας κάθετα εν Χριστώ και τη Εκκλησία υπερβεί το πνεύμα του αέρος ευρισκόμενοι στο Ναό του Κυρίου ενώπιος-ενωπίω με τον Θεό αλλά και οριζόντια έχοντας οικειοποιηθεί τα προνόμια και τις επαγγελίες/την ελπίδα του Ισραήλ, να επιχειρούν την έκσταση και ολοκλήρωση ατομικά συναγελαζόμενοι με τον κόσμο της οργής «βυθιζόμενοι» στο παρελθόν που απεμπόλισαν. Η συμμετοχή των ακροατών σε Μυστήρια αποδεικνύεται από την ρητορική πολεμική προς αντίστοιχες «διονυσιακές» τελετουργίες στους στ. 5, 18-21: 18 καὶ μὴ μεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν Πνεύματι,19 λαλοῦντες ἑαυτοῖς [ἐν] ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾠδαῖς πνευματικαῖς, ᾄδοντες καὶ ψάλλοντες τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ Κυρίῳ,20 εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ θεῷ καὶ Πατρί 21 ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις ἐν φόβῳ Χριστοῦ.
γ) Μοναδική επίσης η αναφορά στην αρματωσιά που πρέπει να διαθέτει κάποιος για να αντιμετωπίσει νικηφόρα τον αόρατο πόλεμο, ο οποίος είναι μια πραγματικότητα όσο κάποιος  ζει στον κόσμο και παρότι διά του Χριστού και της λατρείας ήδη γεύεται την επουράνια μακαριότητα. Η ένταση που προκαλείται με τις προστακτικές της υπό εξέτασιν περικοπής αλλά και με το στῆναι το οποίο σημαίνοντας την αντίσταση (και μάλλον όχι τη στάση ενώπιον του βήματος του κριτή Θεού) συνιστά τον όρο κλειδί, αποσκοπεί στο να αφυπνίσει εκείνους τους ακροατές της Εφ. οι οποίοι ίσως και επί τη βάσει του δογματικού μέρους της επιστολής επαναπαύονταν στο γεγονός ότι η  νίκη και η σωτηρία είναι ήδη τετελεσμένη
.  
Ο χριστιανός οφείλει να σταθεί ως ρωμαίος οπλισμένος στρατιώτης έτοιμος ν’ αντιμετωπίσει προκλήσεις που δεν προέρχονται από τους πολιτικούς ηγεμόνες αλλά από τα δαιμονικά πνεύματα τα οποία σύμφωνα με τον μέσο Πλατωνισμό επηρεάζουν τον κόσμο
. Προφανώς, όπως συνάγεται και τις Πρ. 19 (που γράφτηκαν μάλλον τη δεκαετία του 80 μ.Χ.) στη Μ. Ασία οι «μυστηριακές» εσωτεριστικές τελετές μαγνήτιζαν και τους Χριστιανούς. 
Η δομή τής υπό εξέτασιν περικοπής είναι η εξής:

Α. 6:10-13: ο προσδιορισμός της πάλης και των αντικειμένων 

Β. 6:14-15: περιγραφή του εξοπλισμού

Γ. 6:18-20: παρότρυνση σε αδιάλειπτη προσευχή εν Πνεύματι
Σημειωτέον ότι η ενότητα (Γ) που αφορά στην άγρυπνη δέηση υπέρ πάντων των αγίων αλλά και τον Παύλο προκειμένου να κοινοποιήσει στο δικαστικό φόρουμ της πανίσχυρης Ρώμης το μυστήριο του Ευαγγελίου (το οποίο ως ρῆμα Θεοῦ παρομοιάζεται στο (Β) με τη μάχαιρα τοῦ Πνεύματος) φαίνεται ότι δεν ανήκει αποκλειστικά στην περικοπή αλλά επιλέγει ολόκληρη την επιστολή. Μάλλον πρέπει να εκληφθεί ως «γέφυρα» προς την κατακλείδα της Εφ. Σε κάθε περίπτωση η προσευχή που δεν παρομοιάζεται με κάποιο πολεμικό σκεύος ουσιαστικά συνιστά την προϋπόθεση της μάχης. Ολόκληρη η Εφ. έχει άλλωστε λειτουργικό χαρακτήρα.
Στην καταγραφή της συγκεκριμένης περικοπής αλλά και γενικότερα στην Εφ. ιδιαίτερη επίδραση έχει ασκήσει ο Δευτεροησαΐας και ιδίως το λίαν αγαπητό στη χριστιανική Εκκλησία ένεκα του πάσχοντος Δούλου κεφ. 52 που επαγγέλλεται την καινή έξοδο από τον ασσυριακό ζυγό. Πρόκειται για προφητεία που εισάγεται με το ἐξεγείρω ένεκα της εγγύτητας της λύτρωσης (πρβλ. Εφ. 6, 18), εμπεριέχει την παρότρυνση ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν σου (πρβλ. 6, 11), το ἀνάστηθι καὶ κάθισον για την Ιερουσαλήμ που ανακαλεί το συνήγειρεν και συνεκάθισεν των προηγουμένων κεφ. της Εφ.. Ήδη στην ενότητα για την εικόνα της μάχης στη Θεσ. έχει επισημανθεί η επίδραση του Ησ. 59, 17 ενώ και στο Ησ. 11, 7 η μελλοντική ρίζα του Ιεσσαί, ο νέος Δαυίδ καὶ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ καὶ ἀληθείᾳ εἰλημένος τὰς πλευράς. Παραλληλότητα με τη Σοφ. Σολ., όπως αποδεικνύεται και από τη διαφοροποίηση στο συμβολισμό των όπλων μόνον έμμεση Στο γνωστό κουμρανικό 1QM ο πολεμικός εξοπλισμός (που ούτως ή άλλως αποτελείται από διαφορετικά σκεύη) δεν έχει μεταφορική σημασία ενώ και οι κοινοβιάτες δεν πολεμούν άμεσα εναντίον του στρατεύματος του Βελίαρ που συντρίβεται από αγγελικά τάγματα αλλά εναντίον των Κιτιέων/Ρωμαίων αλλά και των λοιπών παιδιών του σκότους. Στην Εφ. αντιθέτως ενώ οι πιστοί παροτρύνονται σε ευαγγελισμό του περιβάλλοντος διακηρύσσεται οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις (6, 12). Αποτρέπεται έτσι κάθε ζηλωτική ερμηνεία του Χριστιανισμού. Σημειωτέον ότι τη μεταφορά του οπλισμού χρησιμοποιεί και ο Ιγνάτιος στην επιστολή προς Πολύκαρπο: Τῷ ἐπισκόπῳ προσέχετε ἵνα καὶ ὁ θεὸς ὑμῖν ἀντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων τῷ ἐπισκόπῳ πρεσβυτέροις διακόνοις καὶ μετ᾽ αὐτῶν μοι τὸ μέρος γένοιτο σχεῖν ἐν θεῷ συγκοπιᾶτε ἀλλήλοις συναθλεῖτε συντρέχετε συμπάσχετε συγκοιμᾶσθε συνεγείρεσθε. ὡς θεοῦ οἰκονόμοι καὶ πάρεδροι καὶ ὑπηρέται ἀρέσκετε ᾧ στρατεύεσθε ἀφ᾽ οὗ καὶ τὰ ὀψώνια κομίζεσθε. μὴ τις ὑμῶν δεσέρτωρ(=λιποτάκτης)  εὑρεθῇ. τὸ βάπτισμα ὑμῶν μενέτω. ὡς ὅπλα ἡ πίστις ὡς περικεφαλαία, ἡ ἀγάπη ὡς δόρυ, ἡ ὑπομονὴ ὡς πανοπλία, τὰ δεπόσιτα (= παρακαταθήκες) ὑμῶν τὰ ἔργα ὑμῶν, ἵνα τὰ ἄκκεπτα (= ανταμοιβή) ὑμῶν ἄξια κομίσησθε. μακροθυμήσατε οὖν μετ᾽ ἀλλήλων ἐν πραό τητι ὡς ὁ θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν ὀναίμην ὑμῶν διὰ παντός (6. 1-2).
2.3.2 Ανάλυση της Περικοπής

Η περικοπή ξεκινά ως εξής: Τοῦ λοιποῦ, ἀδελφοί μου, ἐνδυναμοῦσθε ἐν Κυρίῳ καὶ ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. Η φράση τοῦ λοιποῦ (που από μερικά χειρόγραφα και το εκκλησιαστικό κείμενο αντικαθίσταται με το λοιπόν (﻿πρβλ. ﻿ Α’ Θεσ.  4, 1; ﻿Β’ Θεσ. 3, 1 Β’ Κορ. 13, 11; Φιλ. 4, 8) σημαίνει τελικά και σηματοδοτεί το τέλος της Παραίνεσης. Μερικοί ερμηνευτές θεωρούν ότι σημαίνει από τώρα και στο εξής, στο μέλλον (πρβλ. Γαλ. 6, 17) στο μεσοδιάστημα/το εν-τω-μεταξύ μέχρι τη Β’Παρουσία.  Ο αγώνας όμως όπως προδίδουν οι ενεστώτες, διεξάγεται ήδη στο παρόν και δεν αφορά στα τελικά έσχατα. Άρα μάλλον η φράση σημαίνει τελικά, κάτι που υποδηλώνει ότι η υπό εξ΄τασιν περικοπή συμπυκνώνει όλο το περιεχόμενο της Εφ.
Το ἐνδυναμοῦσθε ἐν Κυρίῳ, που δεν μάλλον δεν έχει μέση αλλά παθητική σημασία,  ανακαλεί το Ιησ. 1, 6. ﻿7, ﻿9 (Α’Βασ. 30, 6. Ζαχ. 10, 12. πρβλ.1QM 15.6–8) και το κραταιοῦσθε της Α’ Κορ. 16, 13 με την οποία η Εφ. παρουσιάζει αρκετά κοινά σημεία. Ο Κύριος από τον οποίο αντλείται η ρώμη και η κραταιά ισχύς όπως με έμφαση τονίζεται και στον υπό εξέταση χωρίο αλλά και σε ολόκληρη την Εφ., είναι ο εσταυρωμένος και εξευτελισμένος από τη Ρώμη Κύριος που είναι όμως ο ενθρονισθείς Αναστάς. Στο 3, 16 είναι το Πνεύμα, το Πρόσωπο διά των χαρισμάτων του οποίου κραταιώνει ο κατεξοχήν Πατέρας τους πιστούς ώστε από νήπια να ωριμάσουν όχι ατομικά αλλά ως Σώμα Χριστού να φθάσουν σε άνδρα τέλειο που κατέχει το πλήρωμα/την πληρότητα του μεγέθους του Χριστού : ἵνα δῷ ὑμῖν κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς δόξης αὐτοῦ δυνάμει κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον (πρβλ. Ρωμ. 4, 20. Κολ. 1, 11. Β’ Τιμ. 2, 1). Το ἐνδυναμοῦσθε σημαίνει πως οι πιστοί λαμβάνουν τη δύναμη από τον Κύριο και όχι εκ του εαυτού τους αλλά και ούτε και από άλλες πηγές εσωτεριστικού-μυστηριακού χαρακτήρα. Αγωνιζόμενοι κατά των δυνάμεων του σκότους, συνειδητοποιούμε ότι οι δυνάμεις μας είναι ανεπαρκείς και μόνο εκ Κυρίω μπορούμε να εξέλθουμε νικητές.
 
Παρακάτω ο Παύλος επισημαίνει τα εξής: ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μεθοδείας τοῦ διαβόλου (Ενδυθήτε ολόκληρον τον οπλισμόν, με τον οποίο ο Θεός οπλίζει τους στρατιώτες του για να μπορείτε να αντιστέκεστε στα πανούργα τεχνάσματα του διαβόλου".
 Εν προκειμένω, πρέπει να τονιστεί το ότι η έμφαση στη λέξη "πανοπλίαν" απαντά και στο Λκ. 11, 22 (ἐπὰν δὲ ὁ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει, ἐφ᾿ ᾗ ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν). Εδώ ο Παύλος έχει κατά νου τους Ρωμαίους στρατιώτες, οι οποίοι φυσικά ήταν γνωστοί στους αναγνώστες του και γενικότερα στην κοινωνία της εποχής του. Όπως έχει αναφερθεί σε προγενέστερο κεφάλαιο του παρόντος δοκιμίου, διάφοροι αρχαίοι συγγραφείς, κάνουν λόγο για τον οπλισμό του ρωμαϊκού στρατού (ασπίδες, ξίφη, ακόντια, θώρακες, εγχειρίδια κ.λ.π.). Ο Παύλος δεν αναφέρει μέρη του εξοπλισμού, όπως οι περικνημίδες και το δόρυ, αλλά τα υποδήματα και την ζώνη. Αυτά δεν είναι μέρη του οπλισμού αλλά ουσιώδη τμήματα της στρατιωτικής ενδυμασίας. Επιπλέν ας σημειωθεί πως η τοποθέτηση πάνω στο σώμα του πιστού, της πανοπλίας του Θεού, είναι συνυφασμένη και με αυτό που αναφέρει ο Παύλος πιο πάνω στο 4, 24 (καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ Θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας). Με άλλα λόγια η πανοπλία αυτή είναι κάτι αντίστοιχο με τον καινό άνθρωπο που καλείται να φορέσει ο πιστός (Καινός Άνθρωπος=Ιησούς Χριστός) και έρχεται σε αντίθεση με τον παλαιό άνθρωπο, που καλούνται οι πιστοί να αποβάλλουν οριστικά.
 Άρα η γεν. τοῦ Θεοῦ δεν σημαίνει μόνον την πανοπλία που προμηθεύει ο Θεός αλλά αυτή που ανήκει στον Θεό, κάτι ήδη γνωστό από την Π.Δ. Η επισήμανση αυτή, θυμίζει το στίχο 10, 4 στη Β΄ Προς Κορινθίους, όπου ο Απόστολος τονίζει πως τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικά, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων.

Ο Παύλος επισημαίνει πως η ενδυμασία της πανοπλίας του Θεού είναι ένα μέσο προστασίας και εδώ η λέξη πρός, δίνει έμφαση στο σκοπό, που είναι η προστασία από η προστασία από τις μεθοδείες του διαβόλου, τα πονηρά έργα του διαβόλου. Σημασία δεν έχει η εξωτερική ομορφιά και το πόσο ισχυρή και επιβλητική φαίνεται αυτή η πανοπλία, κατά πόσο είναι ισχυρή και αποτελεσματική σε πρακτικό επίπεδο. 
Η παρουσία της δηλώνει με έμφαση το ότι μόνο αυτή η πανοπλία (που προέρχεται από τον Θεό) είναι η κατάλληλη για τον προαναφερθέντα αγώνα. Οποιαδήποτε άλλη, πρέπει να την απαρνηθούμε, είτε πρόκειται για δικό μας όπλο, είτε για κάποια ανθρώπινη δύναμη γενικότερα. Στοιχεία, όπως ο εγωϊσμός, η αυτοπεποίθηση, ή η ελπίδα είναι στην πραγματικότητα βάσεις σαθρές και δημιουργούν επισφαλή φράγματα, τα οποία με την πρώτη ορμή του πειρασμού που θα μας στείλει ο Διάβολος, θα διαλυθούν. Εάν θέλουμε να νικήσουμε, θα λάβουμε μονάχα ολόκληρη την πανοπλίαν του Θεού.
 Εάν δε μας λείψη μόνο ένα κομμάτι από αυτήν, είναι επόμενο να νικηθούμε.
Επίσης, το απαρέμφατο "δύνασθαι" εδώ καταδεικνύει τον σκοπό για τον οποίο οφείλουμε εμείς οι Χριστιανοί να οπλιστούμε και παράλληλα το ρήμα "στῆναι", είναι αυτό που περικλείει όλη την διήκουσα έννοια της συγκεκριμένης περικοπής. Εδώ δεν έχουμε στην πραγματικότητα περιγραφή κάποιας εφόδου και προελάσεως, αλλά την περιγραφή της άμυνας και της σταθερής κατοχής των θέσεών μας, ώστε το πονηρό πνεύμα, ο εχθρός μας να μην καταλάβει ούτε σπιθαμή από τα εδάφη μας. Και η κατάληψή τους είναι δυνατόν να γίνει μέσα από τις μεθοδεύσεις του Διαβόλου. Αυτές εμπεριέχουν το στοιχείου του δόλου, δεν είναι δηλαδή συχνά κατά μέτωπον επίθεση κατά της πίστης και του Χριστιανισμού, αλλά ένας πόλεμος υπόγειος και γι' αυτό το λόγο ύπουλος.
Ακόμα επισημαίνεται και ο αντίπαλος που είναι ο "διάβολος" και που είναι ο κύριος αντίπαλος, ο αρχηγός του αντίπαλου στρατεύματος. Έτσι, οι δυνάμεις που τον ακολουθούν και είναι από πίσω του, αποκτούν ένα πιο προσωπικό και πιο συγκεκριμένο χαρακτήρα. Και η δύναμη του διαβόλου εκφράζεται μέσα από τα ανθρώπινα πλάσματα αλλά δεν μπορεί να εξηγηθεί ή να περιοριστεί αποκλειστικά και μόνο στο πλαίσιο των δικών τους ενεργειών. Και αυτό κατά προέκταση δίνει ακόμα μεγαλύτερη έμφαση στο ότι οι διαβολικές ενέργειες είναι πιο πονηρές και ύπουλες αφού δεν είναι πάντα ορατές και άμεσα αναγνωρίσιμες.
Και συνεχίζει ο Παύλος λέγοντας: ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις". Με άλλα λόγια: "Διότι πραγματικά δεν έχουμε να παλαίψουμε απέναντι σε αντιπάλους ομίους μας, με σάρκα και αίμα, σαν την δική μας. Αλλά η πάλη και ο πόλεμός μας είναι προς τις αρχές, προς τις εξουσίες, προς τα διαβολικά αυτά τάγματα, προς τους κοσμοκράτορες, που άρχουν  επί του πλήθους των ανθρώπων, των βυθισμένων στο ηθικό σκότος, το οποίο επικρατεί σε αυτόν τον αιώνα. Καλούμαστε να παλέψουμε προς τα πνευματικά όντα, τα οποία είναι γεμάτα πονηριά και τα οποία κατοικούν στους ορίζοντες, που είναι πάνω από τον αέρα".
 Ο στίχος 12 εδώ, είναι ο μόνος σε όλα τα κείμενα του Αποστόλου Παύλου, όπου γίνεται σαφής αναφορά στο ότι οι πιστοί οφείλουν να φορέσουν τη θεία πανοπλία αν θέλουν να αντισταθούν στο διάβολο. Η κοσμική και πνευματική φύση μιας τέτοιας αναμέτρησης κάνει απαραίτητη την παρουσία αυτού του είδους πανοπλίας.

Σε αυτό το απόσπασμα, ο Παύλος καταρχήν επεξηγεί το "μεθοδείας" που είχε αναφέρει πιο πάνω, με τη λέξη " ὅτι". Η λέξη "πάλη" αντίστοιχα υπονοεί τον αγώνα σώμα με σώμα (βίωμα πολύ γνωστό άλλωστε στην κοινωνία της εποχής, όχι μόνο μέσα από τις πολεμικές αναμετρήσεις, αλλά και τα αγωνίσματα των μονομάχων στην αρένα). Στο πλαίσιο αυτής της σύγκρουσης,  λόγω και του ηθικού σκότους στο οποίο βρίσκονται οι άνθρωποι, διάφοροι "κοσμοκράτορες" (οι οποίοι μάλιστα δεν αντλούν την εξουσία τους από το Θεό) κρατούν στα χέρια τους τις τύχες των ανθρώπων. Αυτοί έχουν συνταχθεί με τας "εξουσίας" που αναφέρει ο Παύλος σε κάποιο σημείο. Με τις τελευταίες βασικά εννοεί τις δυνάμεις των πονηρών αγγέλων. Όπως είναι γνωστό και από την χριστιανική Δογματική, μεταξύ των δυνάμεων των αγγέλων υπάρχουν διάφορα τάγματα. Ένα από αυτά είναι και οι Εξουσίες, των οποίων η αντίστοιχη διαβολική δύναμη, όπως υπονοεί εδώ ο Παύλος, υφίσταται.

Σε αυτόν τον αγώνα, οι πιστοί θα συγκρουστούν αφενός μεν με τις αμαρτωλές τους ροπές και κλίσεις, οι οποίες αποτελούν μέρος του βασιλείου του σκότους, επί του οποίου δεσπόζει ο σατανάς και αφετέρου προς τα πάθη των άλλων, όπως είναι η αλαζονεία τους, η φιλοδοξία και η μησικακία τους, οι πόθοι της εκδίκησης, η ιδιοτέλειά τους, όλα αυτά τα οποία αποτελούν τμήμα αυτού του βασιλείου.


Οι πιστοί θα συγκρουστούν ακόμα με τις πλάνες, τις δεισιδαιμονίες, τις ψεύτικες διδασκαλίες, την κακία και την μοχθηρία αυτού του κόσμου, επί του οποίου ακόμα εκτείνεται η κυριαρχία και η εξουσία του Σατανά. Και εν ολίγοις, η μάχη αυτή είναι ενάντια σε όποιον αγνοεί τον Θεό-Πατέρα και το θέλημά του και ακόμα και ενάντια στην ίδια την καρδιά μας (όποτε πέσει θύμα των μεθοδειών του Σατανά).


Και η σύγκρουση αυτή θα λάβει χώρα " ἐν τοῖς ἐπουρανίοις". Αυτό σημαίνει πως η μάχη θα γίνει σε αυτά τα ουράνια σημεία τα οποία έχει καταλάβει η Εκκλησία. Και οι δαιμονικές και σατανικές δυνάμεις, οι οποίες από αρκετούς λαμβάνονται με πνευματική μορφή και δεν αποτελούν κάτι το σωματικό και υλικό ως προς την έκφραση, έχουν ήδη εισβάλλει στην Εκκλησία και επιχειρούν να την μολύνουν, να την χωρίσουν και εν τέλει να την διαλύσουν.


Ακόμα γίνεται λόγος για τον τόπο, από τον οποίο εφορμούν τα πονηρά πνεύματα εναντίον των πιστών.  Πρόκειται για πεδίο πάνω από τον αέρα, ο οποίος σύμφωνα με την ιουδαϊκή πίστη περί επτά ουρανών (η πίστη αυτή συναντάται στο απόκρυφο βιβλίο του Ενώχ), ήταν ο πρώτος ουρανός. Σύμφωνα με τα όσα λέει ο Παύλος στην Β΄ Προς Κορινθίους Επιστολή του (Β΄ Κορ. 12, 2-3 οἶδα ἄνθρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων· εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ Θεὸς οἶδεν· ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ. 3 καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον· εἴτε ἐν σώματι εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ Θεὸς οἶδεν), ο παράδεισος βρίσκεται στον τρίτο ουρανό. Άρα ο Σατανάς βρίσκεται πάνω από τον πρώτο ουρανό, αλλά φυσικά είναι εκτός του παραδείσου. Τα ονόματα των αντικείμενων αγγελικών δυνάμεων απαντούν και στην Κολ. 1, 16 αλλά και στη Διαθ. Λευί 3 και Α’Ενώχ 61.10 (πρβλ. Ιούδα 8//Β’Πέ. 2, 10. Τίτ. 3,1). Προφανώς στην Εφ. ο Παύλος δεν προϋποθέτει μια συγκεκριμένη αγγελική ιεραρχία. Ο κοσμοκράτωρ ανακαλεί τον θεό τοῦ αἰῶνος τούτου στο Β’Κορ. 4, 4 και τον ἀρχοντα του κόσμου στο Ιω. 14, 30. 


Ας σημειωθεί εδώ, πως ο στίχος 12 εν προκειμένω, δεν λειτουργεί ως το κεντρικό σημείο αναφοράς σχετικά με το βαθύτερο νόημα της περικοπής 6,10-20 στην Προς Εφεσίους
 Ο στίχος πιο πολύ έχει έναν ρόλο ενισχυτικό, καθώς επεξηγεί το γιατί πρέπει να φορέσουν οι πιστοί την πανοπλία και τον οπλισμό γενικότερα του Θεού και το συγκεκριμένο σημείο λειτουργεί κατά κάποιο τρόπο ως σημείο εκκίνησης του Παύλου για να προχωρήσει περισότερο η παραίνεσή του σε αυτό το κομμάτι της Επιστολής.
Παρακάτω, ο Απόστολος θα επισημάνει τα εξής: "διὰ τοῦτο ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι." Με άλλα λόγια, " Διότι λοιπόν ο αγών είναι φοβερός, δι' αυτό πάρετε επάνω σας την πανοπλία που δίνει ο Θεός, για να μπορέσετε να αντισταθείτε κατά την ημέρα που ο πειρασμός σας προσβάλλει με δύναμη και αφού εκτελέσετε επακριβώς όλα τα καθήκοντά σας να σταθείτε στη θέση σας και να την κρατήσετε καλά".

Με τον παραπάνω στίχο, βλέπουμε πως ο Παύλος συνεχίζει να επαναλαμβάνει την έκκλησή του για την πρόσληψη της θεϊκής πανοπλίας του Θεού
 ώστε να μπορέσουν οι πιστοί να " ἀντιστῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι.". 

Εδώ το ρήμα " κατεργασάμενοι " που συναντούμε έχει την έννοια του καταπολεμήσαντες και το συναντούμε γύρω στις είκοσι φορές μέσα στα κείμενα του Αποστόλου Παύλου, ενώ το το ρήμα " στῆναι" είναι σε αντιθετική έννοια προς το φυγείν. Η φράση " ἅπαντα κατεργασάμενοι" ταυτόχρονα εκφράζει την προσπάθεια που οφείλουν να καταβάλλουν οι πιστοί ώστε να ολοκληρώσουν το δύσκολο έργο τους. Δεν πρόκειται δε μόνο για τον εξοπλισμό μας, την προετοιμασία μας για μάχη ενάντια στις σατανικές δυνάμεις, αλλά για όλο το φάσμα των προσπαθειών μας σε καθημερινή βάση.

Ακόμα, σχετικά με τη φράση " τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ", φαίνεται να υφίστανται ορισμένες αντιρρήσεις και διχογνωμίες, σχετικά με το ποια πραγματικά είναι αυτή η μέρα. Κάποιοι θεωρούν πως η αναφορά σχετίζεται με κάποιο συγκεκριμένο χρονικό διάστημα μεγάλων αναταραχών και συγκρούσεων, που θα κολουθήσει αμέσως μετά το τέλος του κόσμου. Ο Meyer υποστηρίζει πως αυτή η μέρα αφορά γενικότερα κάποιο εικοσοτετράωρο, που θα προηγηθεί της Δευτέρας Παρουσίας.


Άλλοι κρίνουν πως αυτή η μέρα είναι συνδεδεμένη με οποιαδήποτε στιγμή και ώρα κρίσεως και πειρασμού των πιστών.
 Άλλοι από τη μεριά τους, τονίζουν πως η αναφορά γίνεται εν σχέση προς τη σημερινή εποχή και μόνο.
 Και υπάρχει και μια τέταρτη άποψη βάσει της οποίας, η πρώτη και η τρίτη θέση θα έπρεπε να συνδυαστούν. Με βάση την τέταρτη άποψη, η ορολογία εδώ εμπεριέχει σαφείς αναφορές σε μια τελευταία εμφάνιση του κακού κατά το τέλος της ιστορίας.
 Με άλλα λόγια, εδώ οι προοπτικές είναι καθαρώς εσχατολογικές.

Αυτή η τελευταία ερμηνεία θα μπορούσε άλλωστε να συνδεθεί και με τις προφητείες που συναντούμε μέσα στην Παλαιά Διαθήκη και που αφορούν το ζήτημα της έλευσης του τέλους της ιστορίας και την περίοδο των εσχάτων ημερών, οπότε και θα κορυφωθεί η μάχη ανάμεσα στο καλό και το κακό. Εδώ μπορούμε, σε συνάφεια με τα λόγια του Παύλου στην Προς Εφεσίους, να θυμηθούμε για παράδειγμα τη φράση στο Ιερεμίας 17,7 " ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ", τη φράση στο Αμώς 5,18-20 " Οὐαὶ οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου· ἱνατί αὕτη ὑμῖν ἡ ἡμέρα τοῦ Κυρίου; καὶ αὐτή ἐστι σκότος καὶ οὐ φῶς. 19 ὃν τρόπον ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ λέοντος καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις. 20 οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα τοῦ Κυρίου καὶ οὐ φῶς; καὶ γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη", τη φράση του Δανιήλ στο 12,1, οπου γίνεται λόγος για μια ημέρα προβλημάτων πριν έρθει ο καιρός της ανταμοιβής από το Θεό " ΚΑΙ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀναστήσεται Μιχαὴλ ὁ ἄρχων ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου· καὶ ἔσται καιρὸς θλίψεως, θλῖψις οἵα οὐ γέγονεν ἀφ' οὗ γεγένηται ἔθνος ἐν τῇ γῇ ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου· καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σωθήσεται ὁ λαός σου, πᾶς ὁ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ·".

Την ίδια στιγμή πάντως και ενώ φορτίζεται έτσι συναισθηματικά ο λόγος του Παύλου με την αναφορά τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ, ο πολεμικού στυλ τόνος και η έμφαση στην πολεμική ετοιμότητα και τον οπλισμό πυο πρέπει να έχου οι πιστοί δεν χάνεται.

Και προχωρώντας στο δεύτερο τμήμα αυτής της περικοπής, ο Παύλος κάνει λόγο για την μυστική πανοπλία του Θεού που πρέπει να φορέσουν όλοι οι πιστοί. Λέει λοιπόν καταρχήν χαρακτηριστικά εδώ τα εξής: " 14 στῆτε οὖν περιζωσάμενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα τῆς δικαιοσύνης" δηλαδή "σταθείτε λοιπόν στην παράταξη του αγώνα, αφού ζωστείτε ως άλλη ζώνη την αλήθεια, ώστε ο εκ της αληθείας φωτισμός να σας δίνει πνευματική δύναμη και ευκινησία. Και ντυθείτε ως άλλο θώρακα, την δικαιοσύνη, ώστε να είστε απλήγωτοι από κάθε βέλος αδικίας και να μην παρασύρεστε σε κανένα άδικο έργο κατά του πλησίον".


Σε αυτό το απόσπασμα, καταρχήν το " στῆτε" έχει την έννοια του να είναι κάποιος γενικότερα στημένος σε παράταξη μάχης. Την ίδια στιγμή, το "περιζωσάμενοι" ορθώς είναι σε αόριστο δεδομένου πως ο πιστός και γενικά ο μαχητής πρέπει να είναι ζωσμένος ήδη τα άρματα προτού ξεκινήσει ο αγώνας. Ο ενεστώτας θα σήμαινε οπωσδήποτε πως ο στρατιώτης του εχθρού θα καταλαμβανόταν απροετοίμαστος.
 

Λίγο πιο μετά ο Απόστολος κάνει λόγο για την "ὀσφὺν". Πρόκειται για την πλατειά στρατιωτική ζώνη που γενικά σε εκείνες τις εποχές αποτελούσε τμήμα του στρατιωτικού εξοπλισμού και παράλληλα προστάτευε την οσφυϊκή χώρα του σώματος, δίνοντας στο τελευταίο και ευκινησία. Μέσα σε εκκλησιαστικά κείμενα γίνεται συσχετισμός αυτής της λέξης που χρησιμοποιεί ο Παύλος με το ότι στην συγκεκρτιμένη περιοχή του ανθρώπινου σώματος βρίσκονται τα νεφρά, για τα οποία θεωρούνταν στην αρχαιότητα πως ήταν σημείο παραγωγής των ανθρωπίνων επιθυμιών. Με άλλα λόγια, αυτή η προστασία στην οσφυϊκή χώρα, είναι παράλληλα και κάτι σαν προστασία υπέρ του πιστού από τα διάφορα πάθη και τις αμαρτωλές του επιθυμίες.

Μέσα στο απόσπασμα παράλληλα τονίζεται και η σημασία της έννοιας " ἐν ἀληθείᾳ". Η αλήθεια είναι ένα όπλο με το οποίο α άνθρωπος έχει τη δυνατότητα να προφυλαχθεί από όλες εκείνες τις χαλαρές αντιλήψεις περί ηθικής, περί καθήκοντος και περί θρησκείας, και οι οποίες εκθέτουν τον άνθρωπο σε κάθε έφοδο και επίθεση του πονηρού και των διαβολικών δυνάμεων. Με την αλήθεια, η ψυχή καθίσταται ειλικρινής και σταθερή και πάντοτε μένει υπό το σκέπη του Θεού, ο οποίος είναι ο ίδιος Αλήθεια και Ζωή.

Επίσης, ο Απόστολος όταν αναφέρεται στον θώρακα και την περικεφαλαία μάλλον φαίνεται να έχει υπόψη του το εξής απόσπασμα από τον Ησαϊα: " καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα καὶ περιέθετο περικεφαλαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς καὶ περιεβάλετο ἱμάτιον ἐκδικήσεως καὶ τὸ περιβόλαιον"
, ενώ την ίδια στιγμή παρατηρούμε την αναφορά σε ένα είδος όπλου για το οποίο άλλωστε ήδη πιο πάνω έχει γίνει σχετική αναφορά. Ήτα βασικό κομμάτι της στρατιωτικής ενδυμασίας και εξάρτησης, όπως έχουμε δει, και αποτελούνταν από δύο τμήματα εκ των οποίων το ένα κάλυπτε την εμπρόσθια όψη και το άλλο την πίσω, ενώ ξεκινούσε από τον αυχένα και έφτανε έως το μέρος κάτω από την κοιλιά. Είναι γνωστό γενικότερα πως το βάρος του θώρακα ήταν μεγάλο και έχουμε μέσα από το Α΄ Βασιλειών (ιζ΄ 5) πως ο θώρακας του Γολιάθ για παράδειγμα ζύγιζε πέντε χιλιάδες σίκλους χαλκού και σιδήρου (που αντιστοιχεί σε 25 περίπου κιλά). Και αυτός ο θώρακας είναι ο θώρακας της δικαιοσύνης. Η τελευταία προφανώς αναφέρεται στο φιλοδίκαιο χαρακτήρα που οφείλει να έχει ο πιστός και με την οποία είναι άτρωτος στα βέλη της αδικίας, όπως σημειώνει και ο Ωριγένης. 


Λίγο παρακάτω σημειώνει ο Παύλος: " καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης", δηλαδή "Και φορέστε στα πόδια ως άλλα υποδήματα, που διευκολύνουν το να περπατά κάποιος ελεύθερα, την ετοιμασία και την πρόθυμη δραστηριότητα, την οποία δίνει στην ψυχή, η τήρηση του ευαγγελίου που παρέχει την ειρήνη".
 Εδώ μπορεί να σημειωθεί πως τα πόδια σημειώνονται συχνά σε σχέση με την ειρήνη και το ευαγγέλιο. Αυτή η σύνδεση μπορεί να παρατηρηθεί και σε άλλα χωρία της Καινής Διαθήκης όπως στο Ρωμ. ι15 και γ15 και στο κατά Λουκάν Ευάγγελιον (χωρίον α΄79). Αξίζει να επισημανθεί πως το χωρίο έχει ερμηνευθεί με ποικίλους τρόπους. Για παράδειγμα μια εξήγηση που έχει δοθεί είναι πως ίσως οι πόδες είναι συνδεδεμένοι με το ότι ο πιστός τους έχει έτοιμους ώστε να διαβεί όλα τα πέρατα της οικουμένης και της γης για να κηρύξει το λόγο της Αλήθειας, του Χριστού και του Ευαγγελίου. 

Μια άλλη ερμηνεία που έχει δοθεί εδώ είναι πως τα πόδια μπορούν γενικότερα να συνδεθούν με το σωστό και πρότυπο βίο. Εδώ το σκεπτικό είναι πως οι πιστοί πολιτεύονται και αξίζουν να πολιτεύονται με βάση το Ευαγγέλιο στην καθημερινή τους ζωή και μέσα από την οποία, κατά αυτόν τον τρόπο έχουν να παρουσιάσουν ένα βίο καθαρό και πράξεις άμεμπτες. Σε αυτό το πλαίσιο, τα υποδήματα και η προστασία και στους πόδας είναι κάτι σαν την τήρηση του Ευαγγελίου, με την έννοια πως έτσι αυτό το βασικό και ζωτικό κομμάτι του ανθρώπινου σώματος, προστατεύεται, ασφαλίζεται.


Στη συνέχεια έχουμε τη γενική " τοῦ εὐαγγελίου " που μάλλον είναι γενική υποκειμενική και παράλληλα η φράση " τῆς εἰρήνης " επισημαίνει την ειρήνη που γεννάται μεταξύ Θεού και ανθρώπων. Αυτή η τελευταία παρατήρηση μπορεί να θεωρηθεί ως κάτι το οξύμωρο, από την άποψη πως γίνεται λόγος για ειρήνη τη στιγμή που όλα αυτά τα χωρία, κάνουν λόγο για πόλεμο και στρατιωτικού τύπου προετοιμασίες. Και όμως η αντίφαση αυτή δεν υπάρχει αφού ο πόλεμος κατά των δαιμονικών δυνάμεων, τα διάφορα αμυντικά μέσα κατά των δυνάμεων του Διαβόλου και η άμυνα έναντί του, είναι μια προσπάθεια του ανθρώπινου γένους και των πιστών της εκκλησιαστικής κοινότητας να ειρηνεύσουν με το Θεό-Πατέρα.

Και λίγο πιο μετά, θα συνεχίσει ο Απόστολος Παύλος λέγοντας τα εξής: " ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαβόντες τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη τοῦ πονηροῦ τὰ πεπυρωμένα σβέσαι·", δηλαδή: "Μαζί με όλα αυτά, να πάρετε επάνω σας και να φορέσετε σαν άλλη μακριά ασπίδα, που θα σας σκεπάζει ολόκληρους, την πίστη, με την οποία θα μπορέσετε να σβήσετε όλους τους καυστικούς πειρασμούς του πονηρού, που μοιάζουν με πύρινα βέλη".


Η πίστη εδώ είναι ο θυρεός του πιστού, και είναι το τείχος, η προστασία του έναντι των σατανικών δυνάμεων. Είναι δε σκέπη για αυτούς που πιστεύουν χωρίς να θέτουν ερωτήματα και να οδηγούνται σε προσωπικούς προβληματισμούς. Αν αυτή η πίστη είναι ασθενής τότε μόνο ο εχθρός μπορεί να κερδίσει έδαφος. Είναι δε αυτή που πραγματικά μπορεί να αποκαλύψει στον άνθρωπο τον ίδιο το Θεό και που την ίδια στιγμή μπορεί να εξασφαλίσει σε όποιον την διαθέτει στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, τον πνευματικό στέφανο της αριστείας.

Η λέξη θυρεός ιστορικά μέσα σε διάφορα κείμενα βλέπουμε πως χρησιμοποιείται ως εξής: καταρχήν στον Όμηρο έχει τη σημασία μιας μεγάλης πέτρας, η οποία τοποθετείται σε πόρτα, ώστε αυτή να μην ανοίγει. Αντίστοιχα, αργότερα συγγραφείς όπως ο Πολύβιος και ο Πλούταρχος όταν κάνουν λόγο για θυρεό, αναφέρονται στο μακρόστενο scutum, για το οποίο ήδη έχει γίνει λόγος στην αρχή της παρούσας εργασίας. 

Στη συνέχεια, ο μέλοντας " δυνήσεσθε" αναφέρεται σε όλες τις περιπτώσεις του πολέμου που παρατείνεται στη συνέχεια,
 ενώ τα βέλη έναντι των οποίων ο θυρεός, η ασπίδα της πίστης μπορεί να προστατέψει τον πιστό, είναι πεπυρωμένα. Αυτή η μεταφορά είναι προφανώς παρμένη από την πραγματικότητα των στρατιωτικών συγκρούσεων εκείνων των εποχών, όταν πολλές φορές οι στρατοί τοποθετούσαν στις αιχμές των βελών στουπί και το περιέλουαν με πίσσα την οποία μετά άναβαν με φωτιά. Είναι δε μεταφορά που συμβολίζει και δηλώνει το σκληρό και το βίαιο των πειρασμών. Και αυτά τα βέλη των πειρασμών είναι πεπυρωμένα καθώς από τη μια μεριά βασανίζουν την ανθρώπινη ψυχή και από την άλλη ανάβουν σε αυτήν το πυρ, διεγείροντας έτσι τα χειρότερα πάθη, ενώ ταυτόχρονα συντηρούν τις πιο φλογερές αμαρτωλές επιθυμίες.


Και ολοκληρώνει ο Απόστολος Παύλος σε αυτή την επιστολή, το τμήμα αυτό που κάνει λόγο για την πανοπλία του Θεού και για την μάχη κατά των διαβολιών δυνάμεων, προσθέτοντας: " καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθε, καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ Πνεύματος, ὅ ἐστι ρῆμα Θεοῦ ", δηλαδή " Και να δεχθείτε σαν άλλη περικεφαλαία την ελπίδα της σωτηρίας, ώστε, όπως η περικεφαλαία προστατεύει την κεφαλή του στρατιώτου, έτσι και οι αγαθοί και χαρούμενοι λογισμοί, που εμβάλλει η χριστιανική ελπίδα να περιφρουρούν την διάνοιά σας. Πάρτε και την μάχαιρα, που δίνει το Πνεύμα και είναι ο λόγος του Θεού".


Σε αυτό το σημείο, ο Απόστολος Παύλος τονίζει πως εφόσον είμαστε ακλόνητα στηριγμένοι στην ελπίδα της σωτηρίας, είμαστε προφυλαγμένοι όχι μόνο από την απόγνωση και την απελπισία, με την οποία ο σατανάς προσπαθεί να μας αποθαρρύνει, εμπνέοντας σε εμάς το αίσθημα της ανασφάλειας και της ηττοπάθειας, αλλά και από κάθε ανησυχία και δυσθυμία.
 Ουσιαστικά, είμαστε πλήρως ενσωματωμένοι στο Θεό καθώς τυφλά εμπιστευόμαστε τους εαυτούς μας σε Αυτόν. Η περικεφαλαία αυτή του πνεύματος, είναι το μέσο με το οποίο προστατεύουμε τη σκέψη και το νου μας από τις πονηρές επιρροές, είναι το μέσο με το οποίο προστατεύονται οι αγαθοί λογισμοί και το μέρος εκείνο του ανθρώπινου όντος που στην αρχαιότητα θεωρούσαν ως το λεγόμενο "ηγεμονικόν".

Και μαζί με την περικεφαλαίαν, ο πιστός έχει και την μάχαιραν του Πνεύματος. Η λέξη εδώ " τοῦ Πνεύματος" μάλλον είναι γενική υποκειμενική και όχι παραθετικός προσδιορισμός. Συγχρόνως, αναφέρεται σαφώς πως το Πνεύμα είναι "ρῆμα Θεοῦ". Η σύνδεσή του δε όπως είδαμε και λίγο πιο πάνω με μάχαιρα, μας θυμίζει ένα χωρίο από την Προς Εβραίους Επιστολή, όπου αναφέρεται πως: "  Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ καὶ ἐνεργὴς καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον καὶ διϊκνούμενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς τε καὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας".
 Επίσης, μπορούμε να έχουμε εδώ υπόψη και ορισμένα χωρία από το Κατά Ματθαίον Ευαγγέλιο (από το τέταρτο κεφάλαιο): α) " ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε· γέγραπται, οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾿ ἐπὶ παντὶ ρήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος Θεοῦ", β) " ἔφη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς· πάλιν γέγραπται, οὐκ ἐκπειράσεις Κύριον τὸν Θεόν σου", γ) " τότε λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς· ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ· γέγραπται γάρ, Κύριον τὸν Θεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις". Σε αυτά τα σημεία, ο Κύριος χρησιμοποιεί κατά των πειρασμών του πονηρού, σαν μάχαιρα, το λόγο του Θεού.

Όλες οι παραπάνω αναφορές στα διαφορετικά είδη οπλισμού του Θεού που οφείλει να έχει ο πιστός ώστε να αμυνθεί κατάλληλα απέναντι στις πονηρές και διαβολικές δυνάμεις, βλέπουμε πως είναι στενά συνυφασμένες βασικά με το θέμα της αδιάλειπτης προσευχής. Εδώ υπάρχει ένα ερώτημα. Συνδέεται με το κατά πόσο η φράση στο στίχο 18 ("διὰ πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως") θα μπορούσε να συνδεθεί στενότερα από συντακτικής απόψεως με το στίχο 17 ("καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθε, καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ Πνεύματος, ὅ ἐστι ρῆμα Θεοῦ"). 

Αν γίνει μια τέτοια σύνδεση, τότε η προσευχή και η δέηση, μπορούν να μας δώσουν μια εικόνα για το τί υπονοεί ο Απόστολος των Εθνών με τη χρήση των φράσεων περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου και μάχαιραν τοῦ Πνεύματος. Από την άλλη μεριά ωστόσο, η προσευχή και η δέηση μπορεί νοηματικά να μην συνδέονται με τα προηγούμενα και απλά να τα συνοδεύουν μέσα στο κείμενο και να ακολουθούν.


Ωστόσο, λαμβάνοντας υπόψη το στυλ γραφής και έκφρασης του Παύλου, μάλλον θα πρέπει να καταλήξουμε στο συμπέρασμα πως η φράση του στίχου 18 θα πρέπει να συνταχθεί νοηματικά με το " προσευχόμενοι" του ίδιου στίχου.
 Και ο στίχος 18 φαίνεται παράλληλα να είναι άρρηκτα συνδεδεμένος με τον επόμενο στίχο, τον 19, όπου ο Παύλος σημειώνει πως " καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα μοι δοθῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός μου, ἐν παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου".

Εδώ παράλληλα, συνάγεται πως ο πιστός έχει ως καθήκον του να μελετά και να σπουδάζει την Αγία Γραφή, για να έχουμε πρόχειρα σε κάθε ώρα και στιγμή, τα ρήματα του λόγου του Θεού, ώστε αποτελεσματικά να μπορούμε να αντιμετωπίσουμε τις επιθέσεις των πονηρών και διαβολικών δυνάμεων. Αυτή η διαπίστωση είναι συνυφασμένη με το ότι ο άνθρωπος δεν μπορεί να βασιστεί μονάχα στις δικές του προσωπικές δυνάμεις, δεν μπορεί να βασίζεται μονάχα στο λογικό του και την κτιστή πεπερασμένη του φύση κατά προέκταση. Δεν μπορεί να έχει εμπιστοσύνη μονάχα στην δική του σύνεση.


Με την παραπάνω επισήμανση, γίνεται επιπρόσθετα φανερό πώς ένα απλό χωρίς της Αγίας Γραφής, μπορεί να είναι πολύ πιο δραστικό ως προς τα αποτελέσματά του στην πνευματική ζωή των ανθρώπων, σε σύγκριση με όλη την σοφία του κόσμου. Η τελευταία αδυνατεί τελικά να εισχωρήσει κατά τρόπο αποφασιστικό και καίριο στο μεγαλύτερο και πιο μακρόπρόθεσμης προοπτικής ζήτημα που αφορά το ανθρώπινο γένος από τις απαρχές ακόμα της πορείας του μέσα στη Δημιουργία του Θεού: την αγωνία για το καθ' ομοίωσιν Θεού, τον αγώνα για την πορεία μας προς τη θέωση και την τελείωση, τον αγώνα για την οριστική ανακαίνιση με τη νίκη επί του θανάτου και της αμαρτίας.

Αυτές οι δυνάμεις, όπως ο Διάβολος,  μπορούν μέσα στον λογισμό μας να εμβάλλουν την αμφιβολία, παρουσιάζοντας επιχειρήματα που φαίνονται να είναι αληθοφανή και λογικά. Και όμως ο πειραστής δεν μπορεί να αντέξει στα σαφή και ισχυρά παραγγέλματα του Παντοδύναμου Θεού.


Και αυτή η εμμονή στις εντολές του Θεού, ενέχει ιδιαίτερη σημασία πάντα. Για παράδειγμα, εάν η ίδια η Εύα έμενε πιστή στην εντολή του Θεού και το θέλημά Του και δεν παρασυρόταν σε συλλογισμούς και συζητήσεις με τον πειρασμό, δηλαδή τον Διάβολο (η γνωστή σκηνή από τα πρώτα κεφάλαια της Γενέσεως) δεν θα κατέληγε να καταστεί Πρωτόπλαστη, συμπαρασύροντας και τον Αδάμ. Εάν και εμείς κατά την ώρα του πειρασμού θυμόμαστε τί παραγγέλει ο Θεός σε εμάς σε σχέση με εκείνα, προς τα οποία ο πειρασμός επιχειρεί να μας ωθήσει, θα μπορούμε να σταθούμε σταθεροί.

Επίσης, πολύ χαρακτηριστική είναι η ανάλυση την οποία κάνει ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος στο Υπόμνημά του σχετικά με την Προς Εφεσίους Επιστολή. Πιο συγκεκριμένα, στην Ομιλία του ΚΓ, ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος κάνει υπομνηματισμό στην Προς Εφεσίους Επιστολή του Απόστολου Παύλου αναλύοντας καταρχήν τη φράση του τελευταίου "Στήτε ουν περιζωσάμενοι την οσφύν υμών εν αληθεία". Τονίζει εν προκειμένω εδώ ο άγιος Χρυσόστομος πως ο Θεός από τη στιγμή που συνέταξε το στράτευμά Του και διέγειρε την διάθεση των συμμετεχόντων σε αυτό, στη συνέχεια τους εξόπλισε στον καλύτερο δυνατό βαθμό. 


Αυτό που έχει σημασία, είναι ο πιστός να εξοπλίζεται μεν αλλά παράλληλα να είναι ο ίδιος έτοιμος ψυχολογικά και παρατεταγμένος για τη μεγάλη μάχη που θα δοθεί με τις δυνάμεις του κακού. Μάλιστα ο εσωτερικός εξοπλισμός και η ψυχοπνευματική προετοιμασία είναι που προέχουν άμεσα και όχι τα εξωτερικά όπλα. 


Τονίζει ωστόσο ο Ιωάννης Χρυσόστομος ταυτόχρονα πως πρέπει να εντείνουμε στην προσοχή μας στο ότι " Το πρώτον που πρέπει να προσέχουν οι στρατιώται, είναι να γνωρίζουν να παρατάσσονται με τάξη, και από αυτό πολλά ημπορούν να γίνουν. Δια τούτο λέγει πολλά δια τον τρόπον της παρατάξεως".
 Αυτό λοιπόν που έχει σημασία είναι η παράταξη των στρατιωτών του Θεού να είναι σωστή και αυτό άλλωστε, όπως σημειώνει ο Χρυσόστομος, είναι κάτι που όσοι ασχολούνται με τα στρατιωτικά ζητήματα το γνωρίζουν πολύ καλά.


Μάλιστα γινεται και μια σύγκριση με την περίπτωση των παλαιστών και των πυγμάχων, καθώς επισημαίνεται πως αφού για την νίκη αυτών μέσα στην αρένα και το στίβο, είναι απαραίτητο στοιχείο η σωστή παράταξη και στάση του σώματος, αυτό φαίνεται να έχει ακόμα μεγαλύτερη σημασία για την περίπτωση γενικότερα των μεγάλων στρατιωτικών παρατάξεων στο πεδίο της μάχης. Άλλωστε, "εκείνος ο οποίος έχει σταθεί όρθιος, δεν έχει σταθεί με σύγχυσιν ούτε στηρίζεται σε άλλον. Η ακριβής ορθία στάσις φαίνεται εις τον τρόπον με τον οποίον στέκεται κανείς. Ώστε οι όντως όρθιοι, αυτοί έχουν σταθή. Αυτοί όμως που δεν έχουν σταθεί, δεν θα έχουν την κανονική στάση, αλλά θα είναι διαλυμένοι και διασκορπισμένοι".


Την ιδια στιγμή, ο Εκκλησιαστικός Πατέρας, δηλώνει ξεκάθαρα πως όταν ο Απόστολος λέει στους πιστούς να ζωσθούν την ζώνη της αλήθειας, φυσικά δεν κάνει λόγο φυσικά για αληθινή και κυριολεκτική ζώνη, αλλά μιλάει αλληγορικά, όπως συμβαίνει με όλο το κείμενο. Πιο συγκεκριμένα, εδώ η ζώνη είναι ένα μέσο με το οποίο ανακόπτεται και προφυλλάσεται αυτός που μπορεί να ρέπει προς τις επιθυμίες και που έχει στραμμένη τη σκέψη του προς ό, τι είναι ταπεινό. 


Και η ζώνη αυτή ζώνει τη μέση. Η μέση κατά τον ιερό Χρυσόστομο, είναι κάτι ανάλογο με την τροπίδα στα πλοία (δηλαδή το κατώτατο μέρος του σκελετού των πλοίων, η καρίνα), με άλλα λόγια, είναι η βάση του σώματός μας. Είναι ένα θεμέλιο πάνω στο οποίο στηρίζονται τα πάντα και περιτρέχει την ανθρώπινη ψυχή. Έτσι "εκείνοι λοιπόν, οι οποίοι κατεπονήθησαν πολλάς φοράς, αφού θέσουν εκεί τα χέρια τους ωσάν εις ένα στήριγμα, έτσι στηρίζουν σταθερά τους εαυτούς τους".
 


Ιδιαίτερη σημασία όμως έχει το ότι η ζώνη αυτή είναι η ίδια η αλήθεια. Έτσι, το συμπερασμα είναι ότι δεν πρέπει ο άνθρωπος να αγαπά το ψεύδος, να επιδιώκει τα πάντα εν αληθεία και να μην ψεύδεται ο καθένας προς το συνάνθρωπο. Και αν πρόκειται για δόξα ο καθένας θα πρέπει να αναζητά την πραγματική και παράλληλα να πρόκειται για τρόπο ζωής θα πρέπει να αναζητούμε τον αληθινό. αν με αυτόν τον τρόπο ζωής μπορέσει να περιφραγχθεί ο άνθρωπος και παράλληλα καταφέρει και να ζωστεί την αλήθεια κανείς δεν θα καταφέρει να καταστεί ανώτερός του. Εκείνος που αναζητά το δόγμα της αλήθειας δεν μπορεί να νικηθεί και δεν θα χάσει ποτέ το θάρρος του πάνω στη γη. 


Συμπληρώνει  βέβαια εδώ ο Χρυσόστομος πως: " Ότι βεβαίως τα μη αληθινά προέρχονται από τη γη, είναι φανερό από το ότι όλοι οι κοσμικοί είναι δούλοι εις τα πάθη, υπακούοεντες εις τας ιδικάς των σκέψεις. Δια τούτο εάν είμεθα νηφάλιοι, δεν θα έχωμεν ανάγκην διδασκαλίας εις τους λόγους των Ελλήνων".


Εδώ γίνεται παράλληλα σύγκριση των χριστιανών με τους ειδωλολάτρες και παγανιστές Έλληνες, με διάφορες αιρετικές ομάδες της εποχής εκείνης όπως οι Μανιχαίοι αλλά και οι Ιουδαίοι. Οι τελευταίοι υποτίθεται πως καθώς βγήκαν από την Αίγυπτο κατά την Έξοδο για να γιορτάσουν  το Πάσχα τους, ήταν ζωσμένοι και αυτοί με ζώνες και σανδάλια, αλλά στην πραγματικότητα δεν ήταν έτοιμοι ενώπιον του Θεού. Ακολουθούσαν πιστά τους τύπους αλλά ήταν μακριά από την αλήθεια. Αντίθετα όμως, ο χριστιανός όταν είναι ζωσμένος, είναι έτοιμος, αφού από τη στιγμή που μετέχει στον εορτασμό του Πάσχα, γνωρίζει πως ανά πάσα ώρα και στιγμή μπορεί να κληθεί για το αιώνιο ταξίδι και για την αναχώρηση από την επίγεια ζωή.


Έτσι "Ας περιζώσωμεν λοιπόν τους εαυτούς μας και διότι κι εμείς πρόκειται να εξέλθωμεν και πολλαί είναι αι ενδιάμεσαι δυσκολίαι. Όταν διέλθωμεν αυτό το πεδίον, άρχεται αμέσως ο διάβολος και τα πάντα ενεργεί και επινοεί, ώστε, αφού συλλάβη, να καταστρέψει αυτούς που εσώθησαν από την Αίγυπτον, αυτούς που διέβησαν την Ερυθράν Θάλασσαν, αυτούς που απηλευθερώθησαν από τους δαίμονας και από πάρα πολλάς συμφοράς. Αλλά εάν είμεθα νηφάλιοι, έχομεν και ημείς στήριγμα ισχυρόν, την χάριν του Αγίου Πνεύματος. Το στήριγμα αυτό και φωτίζει και σκιάζει. Έχομεν μάννα. Μάλλον δε όχι μάννα, αλλά πολύ περισσότερον του μάννα έχομεν. Από την πέτρα δεν εξέρχεται ύδωρ αλλά πόμα πνευματικόν".


Το θέμα γενικότερα εδώ είναι οι άνθρωποι να μην περιφρονήσουν τον ουρανό, στον οποίο υπάρχουν άλλωστε αναρίθμητοι καρποί τους οποίους μπορεί πραγματικά να απολαύσει το ανθρώπινο γένος και αυτοί είναι οι καρποί του Πνεύματος. Είναι οι καρποί που φέρνει με την Ενανθρώπηση και το ιλαστήριο Πάθος του ο Υιός του Θεού και του Ανθρώπου επί γης, ο Ιησούς Χριστός. 


Και τέτοιοι καρποί για παράδειγμα, είναι η πολιτεία των αγγέλων. Εδώ απαριθμούνται μια σειρά από αρετές, όπως η αγαμία, η αδιαφορία για τα χρήματα και τα άλλα υλικά αγαθά, η αθανασία. Μάλιστα αναφορικά με το τελευταίο τονίζεται πως ο θαάντος πια δεν είναι θάνατος αλλά ύπνος και γι΄αυτό άλλωστε και ο Χριστός είχε αναφέρει για τον Λάζαρο το: "Λάζαρος ὁ φίλος ἡμῶν κεκοίμηται· ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν".
 


Αυτό επίσης που τονίζει στο υπόμνημά του ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος είναι το ότι ο πόλεμος ακόμα δεν έχει κριθεί αλλά έχει ήδη δωρίσει όλα αυτά τα θεία δώρα σε εμάς πριν ακόμα από την επαγγελία. Και σε αντίθεση με τους Ιουδαίους της Εξόδου, ο χριστιανός όταν έλθει στην γη της Επαγγελίας, δηλαδή στους ουρανούς, δεν θα χρειάζεται να συνεχίσει τη μάχη και τον πόλεμο. Η περίοδος της μάχης για τον χριστιανό περιορίζεται μονάχα κατά την παρουσία του στη γη. Άλλωστε, όπως αναφέρει και ο Απόστολος Παύλος στην Προς Εβραίους Επιστολή του: "ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ Θεός".


Η παρούσα ζωή δεν διαφέρει σε τίποτα από μια στρατιωτική επιχείρηση και εκστρατεία. Γι' αυτό το λόγο ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος άμεσα παραγγέλει στους πιστούς και τους παρακαλεί να πράττουν τα πάντα ώστε να μην συγκεντρώνουν εδώ καρπούς, τους οποίους αν μας κλέψει ο κλέπτης, δηλαδή ο Σατανάς, τότε θα απομακρυνθούμε από το δρόμο του Θεού. Εδώ είναι που ισχύει άμεσα αυτό που αναφέρει ο Ματθαίος στο Ευαγγέλιο του "᾿Εκεῖνο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ ᾔδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν εἴασε διορυγῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ".


Και καταλήγει αυτήν την ομιλία του ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος, αναφορικά με το συγκεκριμένο κομμάτι από την Προς Εφεσίους Επιστολή του Παύλου, τονίζοντας πως : " Εδώ δε (εννοεί την παρούσα ζωή στη γη) ας είμαστε καλώς ζωσμένοι, δια να ημπορέσωμεν να νικήσωμεν τους εχθρούς, τους οποίους είθε να έχωμεν νικήσει κατά την ημέραν των επάθλων της αφθάρτου δόξης, με την χάριν και την φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μετά του οποίου ανήκει εις τον Πατέρα και το Άγιον Πνεύμα, δόξα, δύναμις, τιμή, τώρα και εις τους αιώνας των αιώνων. Αμήν".


Γενικότερα η συγκεκριμένη αυτή περικοπή από την Προς Εφεσίους, είναι ένα κάλεσμα για μάχη, ή για να γίνουμε πιο συγκεκριμένοι, είναι ένα κάλεσμα και για το να καταστούν οι πιστοί έτοιμοι για μάχη αλλά και για να σταθούν έτοιμοι και σταθεροί σε έναν πόλεμο που ήδη διεξάγεται. Και υπό αυτό το πρίσμα, δεν είναι τυχαίο το ότι σε αυτό το κομμάτι της Επιστολής, ο λόγος του Παύλου, θυμίζει λόγο στρατηγού προς τα στρατεύματά του. Λόγο με τον οποίο ο στρατηγός επιχειρεί να ανυψώσει το ηθικό των στρατιωτών του εν όψει των επικείμενων κινδύνων στη μάχη.


Αυτό το είδος ομιλιών που είχαν από την αρχιαότητα την ονομασία "προτρεπτικός λόγος" ή "παραινετικός λόγος", μπορούν να εντοπιστούν πολύ συχνά μέσα στην αρχαία ελληνική Γραμματεία (όπως συμβαίνει για παράδειγμα μέσα σε αρκετά σημεία της Ιστορίας του Θουκυδίδη). Ενδεικτικά εδώ, θα μπορούσε κάποιος να αναφέρει την περίπτωση του Λόγου του Φορμίωνος μέσα στο Θουκυδίδη (2.89), του Κύρου στο έργο του Ξενοφώντος Κύρου Παιδεία (1,4), του Αννίβα και του Σκιπίωνα στο ιστορικό έργο του Πολύβιου (3,63), του Πόστουμου στο έργο του Διονυσίου του Αλικαρνασσέως (6,6), του Νικίου στο έργο του Διόδωρου του Σικελού (18,15), του Αλεξάνδρου στο έργο του Αρριανού Αλεξάνδρου Ανάβασις (2,83), του Ιούλιου Καίσαρα στο ιστορικό έργο του Δίωνος Κάσσιου (38,36-46), του Αντωνίου και του Αυγούστου Καίσαρα (Οκταβιανού) στο ίδιο έργο του ίδιο συγγραφέα (50,16-30) και του Σεβήρου στο ιστορικό έργο του Ηρωδιανού (3,6).


Εδώ λοιπόν ο Παύλος καθώς φαίνεται να έχει υπόψη του τα στοιχεία αυτών των παραινετικών λόγων από την ελληνορωμαϊκή αρχαία Γραμματεία, κατιρθώνει και αυτός να δημιουργήσει ένα ιδιαίτερα αποτελεσματικό παραινετικό κομμάτι μέσα στην Επιστολή του. Και η δική του παραίνεση ακτά το πρότυπο των αρχαίων λογογράφων, έχει μια ιδιαίτερη δυναμική. Διαπιστώνει πως ο αντίπαλος (πνευματικές αντίπαλες δυνάμεις εν προκειμένω) έχει μεγάλη δύναμη και κρύβει πολλούς κινδύνους η αντιμετώπισή του. 


Ταυτόχρονα όμως το μεγάλο πλεονέκτημα για τους πιστούς είναι πως ο Θεός έχει θέσει όλη του την πανοπλία και τα όπλα του στη διάθεσή τους. Και τους δίνει ταυτόχρονα ένα μοντέλο για το κατοπινό τους θρίαμβο, με το να τους φέρνει στο νου ως παράδειγμα την γενναιότητα και την ελευθερία ως προς την έκφραση γνώμης που έχει ο ίδιος ο Απόστολος Παύλος, ακόμα και αν είναι φυλακισμένος και έχει υποστεί ήδη πολλές διώξεις.


Κάποια σημεία εδώ που μπορούμε να επισημάνουμε, και με τα οποία δίνεται δύναμη στο συγκεκριμένο κομμάτι του παύλειου κειμένου, είναι για παράδειγμα η επανάληψη του ρήματος "στήναι" (στοιχείο που καταδεικνύει την αποφασιστικότητα και γενναιότητα που πρέπει να έχουν οι πιστοί στον αγώνα τους), ακόμα είναι ο συνδυασμός διαφόρων συνωνύμων με τέτοιο τρόπο ώστε να δίνεται έμφαση στα εκφραζόμενα νοήματα (όπως για παράδειγμα στο στίχο 10, όπου διαβάζουμε τις λέξεις: " ἐνδυναμοῦσθε", " κράτει" και " ἰσχύος". Επίσης, είναι πολύ χαρακτηριστικό πως επαναλαμβάνεται η φράση "πανοπλία του Θεού" καθώς και το ρήμα "δύνασθαι", ενώ κατά τρόπο ενδεικτικό των προθέσεων του Παύλου κινείται και η μεταφορική χρήση των διαφόρων τμημάτων του εξοπλισμού, για να δηλωθούν οι αρετές των Χριστιανών ή τα δώρα που μπορούν αυτοί να απολαύσουν αν τις διαθέτουν.


Πέραν των παραπάνω, έχει εκφραστεί ακόμα η άποψη πως οι εικόνες πάλης και μάχης (μάχης πιο πολύ εν προκειμένω) που βλέπουμε σε αυτό το συγκεκριμένο τμήμα της Προς Εφεσίους, είναι παρμένες από παρόμοιες εικόνες και ιδέες του Στωϊκισμού και των κειμένων του Κουμράν. Και παρόλο που δεν υπάρχει κάππια άμεση επιρροή αυτών των περιπτώσεων στο έργο του Παύλου, εντούτοις η έρευνα για τυχόν έμμεσες επιρροές, είναι κάτι αξιόλογο και το ενδιαφέρον.

Γενικότερα, οι στρατιωτικού στυλ εικόνες ήταν κάτι το συνηθισμένο στο έργο των διαφόρων φιλοσόφων και αυτών που ενδιαφέρονταν για τα μυστήρια τα σχετικά με ποικίλες θρησκευτικές πεποιθήσεις και κουλτούρες. Η ιδέα της μάχης και της πάλης είναι πολύ συνηθισμένη στο να περιγράφει τη ζωή του "σοφού ανδρός". Μάλιστα είναι κάτι το διαδεδομένο μεταξύ των Στωϊκών. Για παράδειγμα, ο Σενέκας αναφέρει μέσα στο έργο του De Consolatione (3,4-5) ότι ο σοφός άνθρωπος μπορεί να αντιμετωπίσει κάθε είδους επίθεση και να μην τραυματιστεί. Αλλού, στο έργο του Episulae Morales ad Lucilium (113,27-28) επισημαίνει πως "Η γενναιότητά του (για το σοφό άνθρωπο) είναι το φρούριό του, και προστατευμένος από αυτό, μπορεί να χρησιμοποιήσει την ίδια του τη δύναμη ως το όπλο του".
� Το παρόν κεφ. οφείλεται σε συμβολή του επιβλέποντος Σ. Δεσπότη.


� H.S. Versnel, Triumphus: An Inquiry into the Origin, Development and meaning of the Roman Triumph, Leiden: Brill 1970.


� Σημειωτέον ότι στο ΕΑΠ έχει εγκριθεί Εργασία Μάστερ του Στ. Σκώνη με θέμα Απόστολος Παύλος και Αθλητισμός που έχει αναρτηθεί στην αντίστοιχη διαδικτυακή σελίδα. Το ίδιο και η Εργασία που έχει εκπονηθεί από την Α. Πετρουλή αναφορικά με τη σημασία Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΟΡΟΥ «ΥΙΟΙ ΤΟΥ ΦΩΤΟΣ» ΣΤΑ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΚΟΥΜΡΑΝ ΚΑΙ ΣΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ. Από την τελευταία μπορεί ο αναγνώστης να κατανοήσει τον τρόπο με τον οποίο ιουδαϊκές αιρέσεις χρησιμοποιούσαν το μοτίβο του πολέμου για να δηλώσουν τον εσχατολογικό θρίμαβο εναντίον των αντίθεων δυνάμεων. 


� �HYPERLINK "javascript:ViewSeries(%22Beihefte%20zur%20Zeitschrift%20fur%20die%20Neutestamentliche%20Wissenschaft%20-%20BZNW%22)"�Beihefte zur Zeitschrift für die Neutestamentliche Wissenschaft - BZNW� 136 Berlin-New York: �HYPERLINK "javascript:ViewPublisher(%22Walter%20de%20Gruyter%22)"�Walter de Gruyter�. 


� Ταῦτα ἤκουες παρὰ τοῖς φιλοσόφοις͵ ταῦτ΄ ἐμάνθανες; οὐκ οἶσθ΄͵ ὅτι στρατεία τὸ χρῆμά ἐστιν; τὸν μὲν δεῖ φυλάττειν͵ τὸν δὲ κατασκοπήσοντα ἐξιέναι͵ τὸν δὲ καὶ πολεμήσοντα· οὐχ οἷόν τ΄ εἶναι πάντας ἐν τῷ αὐτῷ οὐδ΄ ἄμεινον. σὺ δ΄ ἀφεὶς ἐκτελεῖν τὰ προστάγματα τοῦ στρατηγοῦ ἐγκαλεῖς͵ ὅταν τί σοι προσταχθῇ τραχύτερον͵ καὶ οὐ παρακολουθεῖς͵ οἷον ἀποφαίνεις͵ ὅσον ἐπὶ σοί͵ τὸ στράτευμα͵ ὅτι ἄν σε πάντες μιμήσωνται͵ οὐ τάφρον σκάψει τις͵ οὐ χάρακα περιβαλεῖ͵ οὐκ ἀγρυ πνήσει͵ οὐ κινδυνεύσει͵ ἀλλὰ ἄχρηστος δόξει στρατεύεσθαι. πάλιν ἐν πλοίῳ ναύτης ἂν πλέῃς[...]. τηρεῖν σε δεῖ τὸ τοῦ στρατιώτου 3.24.35 καὶ τοῦ στρατηγοῦ πρὸς νεῦμα πράσσειν ἕκαστα· εἰ οἷόν τε͵ μαντευόμενον ἃ θέλει. Μτφρ. Ι.Σ. Χριστοδούλου (Εκδόσεις Ζήτρου): Αυτά άκουγες κοντά στους φιλοσόφους, αυτά μάθαι�νες; Δεν ξέρεις ότι η υπόθεση της ζωής είναι εκστρατεία; Ότι ο ένας πρέπει να φυλάει, ο άλλος να βγαίνει για να κατασκοπεύσει, και ο άλλος για να πολεμήσει· δεν είναι δυνατό να μένουν όλοι στην ίδια θέση, ούτε, βέβαια, το καλύτερο. Εσύ, όμως, παραμελείς να εκτελέσεις τις δια�ταγές του στρατηγού και τον κατηγορείς, όταν σε δια�τάξει κάτι πιο δύσκολο, και δεν καταλαβαίνεις σε ποια κατάσταση φέρνεις το στράτευμα, όσο εξαρτάται από σένα γιατί, αν σε μιμηθούν όλοι, κανείς δε θα σκάψει χαράκωμα, δε θα περιφράξει με πασσάλους, δε θα αγρυπνήσει, δε θα κινδυνεύσει, αλλά θα φανεί άχρηστος στρατιώτης. Πάλι, αν ταξιδεύεις σε πλοίο ως ναύτης, […]Το ίδιο συμ�βαίνει και εδώ· η ζωή καθενός είναι ένα είδος εκστρα�τείας, και αυτή είναι μεγάλη και πολύπλοκη. Πρέπει να διατηρείς το χαρακτήρα του στρατιώτη και να κάνεις το καθετί σύμφωνα με τη διαταγή του στρατηγού κι αν είναι δυνατό μαντεύοντας αυτά που θέλει.


� Η Έρευνα της Γραφής, Θεσσαλονίκη 1969, 101-116. Σημειώνει ο συγγραφέας στην αρχή της ανάλυσης: Η Γραφή προκειμένου να αποκαλύψη εις τον άνθρωπον αιωνίας α�ληθείας και να περιγράψη εις αυτόν εν μέρει συνθήκας και των οποίων ουδέποτε έλαβε πείραν και των οποίων δεν υπάρχουν εν τω παρόντι κόσμον όμοιαι, χρησιμοποιεί εικόνας παραστάσεις εκ του αισθητού κόσμου. Τας εικόνας αυτός λαμβάνει είτε εκ της ατομικής ζωής του ανθρώπου, είτε εκ της κοινωνικής οργανώσεως αυτού, είτε εκ του φυτικού και ζωικού βασιλείου, είτε εκ της όλης ορατής δημιουργίας. Τούτο γίνεται, διότι ο άνθρωπος δεν δύναται να ομιλήση την γλώσσαν του Θεού, ο δε Θεός, θέλει να επικοινωνήσει μετά του ανθρώπου, καταδέχεται να ομιλήση την γλώσσαν αυτού. Τοιουτοτρόπως η Γραφή καθιερώνει ένα ανθρωποπαθές και ενιαίον αποκαλυπτικόν λεξιλόγιον, διά του οποίου ο άνθρωπος μυείται εις τας αποκαλύψεις του Θεού. 


� Βλ. τη σχετική ανάλυση του Τ.. Holtz, Der Erste Brief an die Thessalonicher, EKK XIII, Zürich-Düsseldorf 31998.


� Σύμφωνα με τον J.D.W. Watt  (Isaiah 34-66 Vol. 25 Logos Library System; Word Biblical Commentary. Dallas: Word, Incorporated (1998). (electronic ed.) στους στ. 15b–20 περιγράφεται the way the newly crowned Artaxerxes enters Palestine as Yahweh’s instrument to set right the conditions portrayed in scenes 1 and 2. Vv ﻿18–19 cite the Phoenician and Philistine areas which would have been of primary. ﻿V ﻿20 contrasts the way the invasion will effect Jerusalem, or at least those in Judah who turn away from rebellion.
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